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PROF. FRANCE JESENOVEC:

Postanimo plemenits !

V prav izrednem ¢asu se za¢enja letos Solski pouk. Medtem ko
smo doslej stopali v Solske sobe v lepem miru, vsi prezeti samo z
mislijo, kako se bomo z vsem srcem in vso voljo posvetili mirnemu
Studiranju, smo letos vstopili v novo Solsko leto ob ¢asu, ko po Evropi
in Se drugod po svetu pojé svojo pesem strojnice in topovi. Koliko
vasih tovariSev po raznih drzavah ni letos {ako srec¢nih, da bi mogli
kakor vi stopiti mirno in z gotovostjo v hram ucenosti! Vam je ta
sreca Se ostala, kajti nam se vsaj zaenkrat Se ni treba bati neurja, ki
vihra na severu in na zahodu Evrope in po Aziji.

Pa so vendarle tudi za nas vazni in pomembni ti dnevi. Vstop v
solo v kolikor toliko izrednih razmerah tudi vam, dragi prijatelji,
nalaga posebno vazne in docela nove dolznosti. Te dolZnosti so sicer
za Studenta gotovo zmerom pomembne, a ob izrednih prilikah, kakor
prav sedaj vladajo po Evropi, se te dolznosti ne le samo povecajo,
marve¢ tudi poglobe in razdirijo. Kajti stare dolZnosti ostanejo. na-
stajajo pa Se nove, ki jih nikakor ne smemo prezreti, ‘e hocemo
dobro sebi, starSem, narodu in domovini.

Na prvem mestu moram poudariii vedri pogled, optimi-
zem, ki ga od mladega Studenta zahteva na3 sicer tako resmi ¢as.
Nikaka maloduSnost ni na mestu v teh tezkih dneh, kajti ¢e bi bila
maloduSna nasa Studirajo¢a mladina, potem bi po pravici legla na
narod in drzavo zaskrbljenost za njuno bodo¢nost. Na noben nadin
se §tudent ne sme vdajati bolestnim in ¢rnim mislim, es,
kaj bi delal in Studiral, ko pa ne vem, kaj me jutri ¢aka. Pro¢ z
vsakim neplodnim ¢akanjem in zmedenim zapravljanjem ¢asa! Da-
nasnji tezki dnevi zahievajo od vsakega izmed nas, da je S mmogo
bolj na svojem mestu kot sicer v povsem rednih razmerah.

Kako se v teh dneh veta Studentov ¢ut odgovornosti! Saj
je vendar tako na dlani, da je prav sedaj treba delati s podvojeno
silo za ¢im prejinjo ustalitev razmer v Evropi. Dan, izgubljen v tem
casu, je dvakrat izgubljen. Dvojno krivdo si nakoplje Student, ki bi
namenoma zapravljal ¢as in denar in talente, ki mu jih je Bog dal
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v povsem drugaCen namen, kakor da bi jih zapravljal v nesmiselnem
lenarjenju. Kako bos stopil pred sodbo Vetnega, ko mu bos moral Se
posebej dajati odgovor o svojem hiSevanju v teh tezkih dneh? V teh
tezkih prilikah na zemlji? Pred podobno sodbo te bodo klicali starsi.
odgovor bo zahteval narod, pozvalate bo domovina. Kaj bos odgovoril.
¢e ne bos prej na mesiu? Kako se bos opravicil pr«{ temi strogimi
sodniki?

Zato: carpe diem! Ujemi dan, porabi ga. kakor je prav in
dokler je 3e ¢as. Izgubljen dan se ne vrne ved, posebno dan. izgubljen
v teh odgovornosti polnih dneh za vsakega izmed nas! Kajti vedeti
je treba. da je tudi odgovornost slovenskega Studenta v teh dneh
podvojena.

Zato se s podvojeno silo loti Studiranja! Okleni se svojih pro-
fesorjev. zaupaj jim in daj se jim voditi — saj ti hoCejo zmerom le
dobro. Ne otezkocuj jim dela! Vse. prav vse svoje prizadevanje
posveti delu za svojo vzgojo in izobrazbo! Pred kratkim je neki
slovenski dijagski list zapisal tele znamenite besede: velik ¢as
zahteva velikih ljudi! In nad ¢as je res velik. resen, tezak.
Pa nas morda ¢aka Se vecji, Se tezji. Kako se bos odzval temu. e

a Se danes ne vidis potrebe. da postane$ velik, cel. plemenit ¢lovek?
orej: na pot k vzgoji in izobrazbi! Se bolj skoraj moram poudariti
pot k vzgojiod poti k izobrazbi. Ali ni gorja na svetu v prvi vrsti
krivo pomanjkanje dobre in plemenite vzgoje? Premalo ie na
svetu ljudi. dobrih, plcm{‘m'tilh. svetih ljudi. Zato pa gospodarijo
pohlep. sovrastvo, mas¢evalnost. Plemeniti ljudje bi teh spak v ¢lo-
veski druzbi ne poznali. Kako dobro bi bilé potem ¢loveku na zemlji!

Ali ne Zelite vsi od kraja, da bi bilé na svetu bolje in lepse? Ce
7elite, potem se zavedajte, da tudi vsak Student lahko po svoje pri-
pomore k lepsim in bolj$im Casom, &e je le na svojem mestu. Ce bo
slovenski Student prav ves zazivel v misli. da poplemeniti najprej
sebe in nato svojo okolico, potem je Ze kar gotovo. da bo vsaj zanj
in za njegov narod in domovino nastopila lepa in mirna doba.

Pot k popolni plemenitosti se zatne za vsakega izmed nas pri
malenkostih. Dober in prijazen moras biti do sou¢enca, do svoje
gospodinje, do profesorja. Na pomo¢ je treba priskociti tovarisu z
nalogo, s knjigo, z inStrukcijo. V vsakem vaSem razredu mora za-
vladati tovariStvo, prisrénost. vzajemnost. Prezir., prepir ali celo
pretep — vse to mora izginiti iz razreda, ¢e naj ta postane lepa in
vzorna za jednica.

In taka prisréna zajednica mora postati razred. pa preko njega
vse Studentovstvo, vsi poklici in stanovi, vsi narodi in drzave. To
naj bo cilj na%e izobrazbe, Se posebej pa vzgoje nasega Studenta.

Delo za samovzgojo, za samozatajevanje, za narod in drZzavo —
to naj bo geslo, ki si ga mora vsak slovenski katoliski Student po-
staviti letos takoj ob zacetku Solskega leta. V vseh teh vrstah dela
naj se nas slovenski Student izzivlja., pa bo v kratkem spoznal, da je
na pravi poti. Poraste naj v njem ¢ut odgovornosti pred samim seboj,
pred Bogom, starsi, narodom in domovino. Ce bos vse leto delal v t
smereh, potem si lahko docela prepric¢an. da si izpolnil naloge. ki jih
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vate stavi véliki ¢as, kajti zelo se bos na ta na¢in in po ti poti priblizal
plemenitemu ¢loveku. In ¢im ve¢ bo takih plemenitih ljudi, tem prej
bo Evropa in z njo ves svet mogel pricakovati lepSih in svetlejsih
dni, kot so danes. Da pa bodo ti dnevi prisli ¢imprej, je po svoje

odvisno tudi od tebe — slovenski Student. Zato ti takoj ob pocetku
solskega leta velja klic: carpe diem! Ne preziraj dni
svojega obiskanja! Postajaj velik in — plemenit!

PROF. DR. MAKS ROBIC:
0 weednotenju besednibh umetnin

Iz izkudnje vem, da delajo govorniske (seminarske) vaje in referati o
slovsivenih umetninah dijaku veliko tezav. Navadno obsega tako poroéilo kratko
vsebino izbranega dela in glavne podatke o mjegovem nastanku ter pisateljevem
(pesnikovem) zivljenju in literarnem delovanju. Toda s tem naloga referata ali
vaje 5e nikakor ni opravljena, temveé Sele nafeta in niti porofevalec niti poslu-
Zalec nima od nje prave koristi za zivljenje. Saj je glavni namen literarnega
pouka, da dijakom — bodo¢im izobrazencem zbudi zanimanje in jim da navodila
za pravilno umevanje in samostojno presojanje slovsivenih del. Takega vred-
notenja v obi¢ajnih referatih ni; je pa posebno potrebno, ker je glavna umetnostna
hrana izobraZenca — nestrokovnjaka slovstvo, posebno pripovedno, in je ravno
v tej panogi poleg klenega zrnja majve& bolj ali manj nevarnih plev. Zato maj
sledi nekaj navodil o tem vaZnem vpraSanju. Sestavil sem jih iz raznih virov po
danaSnjem stanju literarne vede. ’

Uvod

1. Vsako obravnavanje pesniskih in sploh umeinostnih del je
v jedru vrednoten je ali priprava zanj. najsi se tega zavedamo
ali ne, saj je bisivo umetnine v njeni vrednosti. Ker pa ima poezija
kot besedna umetnost oZjo zvezo z Zivljenjem kakor druge umetnosti
in je pesnik blize trajno in prehodno perec¢im Zivljenjskim vprasa-
njem kakor drugi umetniki. zato se dajo pesniske umetnine Se manj
kakor druge presojati samé po umetnosinih (estetskih) . vidikih. Za-
to je pa tudi vrednotenje pesniskih del teZje in nevarnost zmote
pri tem odgovornem opravilu, kakor dokazuje tudi zgodovina sloven-
skega slovstva, zal mnogo vecja kakor drugod. Sicer so se pa razmere
v zadnjem <&asu tako spremenile, da je vsaj proti nekim strujam
skoraj bolj potrebno poudarjati upravicenost esietskega kakor izven-
estetskega presojanja poezije.

Pri presojanju umetnin ne gre za to, kaj je lepo in kaj ni. ker
se pojem >lepotac in pojem »umeinostna vrednost« le delno pokrivata
in ker je okus ljudi razli¢en. Gre le za to. ali je dolo¢eno delo umet-
nina ali ne in kolika je njena vrednost. To vpraSanje se pa da kljub
vsem tezavam vsaj vedzno bolj priblizati resitvi, ¢eprav se ne da enkrat
za vselej reSiti. Spori o umetnostnih (in drugih) vrednotah zato niso
brezplodni in nepotrebni. temve¢ vaZni in nujni. Samostojna in pra-
vilna sodba je kakor drugod tako tudi tu sicer tezka. truditi se pa
mora zanjo vsakdo. tudi Ze srednjefolec visjih razredov.
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2. Prvo vprasanje je, ali je dolo¢eno delo organska celota
sorganizeme, »zivljenje«, »postavac, »likc — (nem. Gestalt) ali ne.* Ce
ni, potem ni umetnina. Cim bolj je kako delo organska celota, tem
bolj je enkratna stvarifev enega samega ¢loveka in niti umetnik sam
niti kdo drug ne more nedovrsenec umetnine pozneje dokoncati, ne
da bi se ji to poznalo, ker je vsak poedinec enkraten in se z leti
spreminja.

Medtem ko je znacaj organizma lasten vsem vrstam umetnin,
ima vsaka umeinost Se svoje posebne znacilnosti. Poeziji sta lastni
dve, ki se dasta najkrajSe izraziti z besedama ideja in simbol.
Ker sta pa ti dve stari griki besedi mnogozna¢ni, moramo vedeti,
v katerem smislu ju rabi novej3a literarna veda.

Z besedo ide ja hole izraziti, da ima pesniska umetnina poleg
vsega onega, kar razumu ni dostopno, tudi nekaj, kar se da z razumom
dojeti in z besedami izraziti, ¢eprav ne gre povsod brez tezav. Pesni-
Ska ideja ima namreé tri samo z absirakcijo locljive razstavine:
razumsko (miselno-duhovno) kot izraz pesnikovega svetovnega nazora.,
psiholo8ko (osebno) kot izraz njegovega znacaja in dozivljanja ter
estetsko (umetnisko-oblikovalno) kot silo. ki ga Zene k oblikovanju
in sama vpliva na oblikovanje. Vse tri so enako vazne, toda za
poezijo znacilna je prva, ker se poezija po nji razlo¢uje od drugih
umetnosti.

Ideja se pa javlja v pesnitvi kot simbol. Pri likovnih umet-
nostih je lahko predmet simboli¢en, v poeziji je pa simboli¢no
samo prikazovanje. Pri likovnih umetninah je kve¢jemu simbol po-
treben razlage, pesniski simbol pa sam to{mam‘i. in sicer tolmaci
zivljenje, njegov smisel in pomen. Vse o druge umetnosii ze bolj
pre({postavljajo in le zrcalijo, poezija pa ravno po tem vpraSuje
in na to odgovarja.

A io delata tudi religija in filozofija. toda vsaka izmed te trojice
na svoj nacin: religija z razodetjem, filozofija s pojmi in sodbami,
poezija pa s podobami. (Primer: Kaj je krivda, na to vpraSanje
odgovarja religija z bozjimi zapovedmi. filozofija z eti¢nimi na(-cii.

ezija pa simboli¢no: Orestija, Macbeth, Zlo¢in in kazen. Visoska
ronii&a...)

Ker torej poezija vrsi isto nalogo kakor religija in filozofija.
samO na svoj nacin, zato se pesnitve morajo presojati tudi z izven-
estetskih vi(llikov. Vsi ti vidiki so pa samo razstavine enega
samega delovanja, kakor so barve mavrice razstavine bele barve.

cstetsko vrednotenje

1. Estetsko vrednotenje samo se da spet umetno razstaviti na vec
vidikov. Najprimerneje je, ¢e zacnemo s snov jo in vsem onim, kar
je z njo v zvezi. Vrednotenje pesnitev samo po snovi sicer ni zadostno,
ni pa fe s tem receno, da bi bila snov za estetsko ceno pesnitve brez
pomena.

* Prav za prav umetnina ni organizem, temved samo zelo ;)odobna organizmu
(poedini zivi rastlini, zivi zivali ali poedinemu zivemu ¢loveku).
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Pa¢ pa je za estetsko vrednost dela brez pomena, ali je pesnik
snov sam iznasel ali samo naSel. Saj je znano, da so jemali griki
tragiki snov za svoje drame skoraj izklju¢no iz grikega bajeslovja
in da tudi Shakespeare glede snovi svojih dram ni izviren, Cisto iz
ni¢ tudi najbujnejSa pesniska domisljija ne more ni¢ ustvariti, neko
zivljenjsko podlago mora imeti in tudi ima vsako pesnisko delo, najsi
je to Se tako neznaten dogodek, kakor ¢e vrze pesniku jesenski veter
listi¢ pred noge. (V smislu vsebinske obogatitve je pa zasluga, &e
pesnik uvede novo snov v slovsivo.)

Glede snovi je za estetsko vrednotenje vazno le to, da ji pesnik
zna dati zivljenjsko globino in simboliéno moé¢. Vse druge snovne
vrednote (veli¢ina, sila, resni¢nost, pristnost, drazest, pomembnost.
zanimivost, napetost, uc¢inkovitost, jasnost, nazornost, sklenjenost
celote in ¢lenov, znac¢aji oseb in drugo) izvirajo iz te simboli¢ne modi.

Iz nje dobivajo tudi pesniski motivi (to so poedini Zivljenjski
odnosi) globino zivljenjskih resnic in sovisij. ki jih odkrivajo. V
obsirnejsih pesnitvah je ve¢ motivov, eden je pa glavni in najbolje
(ker majucinkoviteje) je, ¢e nastopi ta Sele proti koncu pesnitve. Sila
enega samega motiva lahko drzi vso pesnitev, Sibkost motivoy pa
pomeni obenem Sibkost vse pesnitve in kaZe preko Sibkosti ideje na
sibkost pesnikovega svetovnega in Zivljenjskega nazora ter njegove
osebnosti.

2. Druga vazna totka za estetsko presojo pesnitve je jezik,
saj je jczii’; izrazilo pesnistva, pesniku je to. kar slikarju bar-
va. Razmeroma lahko je dolociti, ali je jezik kakega spisa pesniski
ali ne. Pesniski jezik je v tropih in figurah, v ritmu in vseh drugih
ozirih stvariteljski in izviren, nepesniski pa vsakdanji in obrabljen.
Med romanti¢no skrajnostjo, da je jezik nekaj magicnega in e({ino
odlo¢ilen za vrednost pesnitve, ter redkejso drugo, da je &isto po-
stranska stvar, je resnica v sredi, in sicer v dejstvu, da mora biti
med jezikom pesnitve in njeno notranjo vsebino (nem. »Gehali<) (to
je onim vsebinskim elementom, zaradi katerega je dragocena) popolna
skladnost. Zato se je za konino sodbo o jeziku dolodene pesnitve
treba ozirati na njeno idejo in torej na pesnikov svetovni nazor in
njegovo osebnost.

Proza in poezija imata isto izrazilo: jezik. Toda pri prozi gre
v prvi visti za to, kaj je povedano, pri poeziji pa, kako je
povedano. To dokazujejo pesnitve z enako snovjo, n. pr. velerne
ali pomladne pesmi. Zato prevladuje v prozi pomenska, pri poeziji
pa zvoc¢na stran jezika (ton, tempo, naglasg’, posebno ritem in melodija.

Ritem ni isto kar verz s svojimi stopicami, temveé ritem tede
skoz verze, preko njih in brez njih, zato lahko imajo pesmi z enakimi
verzi razlicen ritem. To uvidimo, ¢e si n. pr. ogledamo ve¢ sonetov
istega pesnika ali sonete razli¢nih pesnikov. Za pravilno recitiranje
je vazno, da ugotovimo ritem pesnitve. Kaksni so lahko verzi in
njihove stopice, u¢i metrika. Ritem je pa lahko: nemiren, sunkovit,
zanosen, miren, dusen, spros¢en, zadrzan, zastajajo¢ itd., v glavnem
pa ali globokovalujo¢ ali plitev (lahkoten in igriv).
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Melodija se izraza ze v zvofni barvi in viSini (oz. niZini)
samoglasnikov in daje Ze vsaki besedi neko posebno razpolozenjsko
noto. Zato se besede v pesniivi ne morejo po mili volji zamenjati z
drugimi. Prim. znano Murnovo pesem Vlahi. Nadaljnja sredstva so
aliteracija, asonanca in rima. Tolikih zvo¢nih sredstev kakor glasba
pa poezija nima in torej z glasbo ne more tekmovati.

Zato pa ima v jeziku neko prednost pred njo. to je pomenska
stran jeziLa. Ta ji je sicer skupna s prozo, toda tudi pomensko stran
jezika uporablja poezija drugace kakor proza. Proza uporablja besede
in njihove zveze v njihovem navadnem. obrusenem pojmovnem po-
menu, poezija pa v njihovi globoki in neiz¢rpni mnogoznac¢nosti in
nazornosti. I’csni:lljm umetnina sicer nima tolike nazornosti kakor
likovne, zato pa lahko ponazoruje tudi Zivo nastajanje in dogajanje
(dinamiko), ne pa samé stanja (statike), kakor one. In ravno v tem
je moé poezije. V znani Zupancicevi pesmi »Tiho prihaja mrake n. pr.
mrak prihaja, bodotnost puha. vetrovi gredo itd.

Pesniski jezik je torej prepojen z razpolozenjem (melodi¢no-
ritmi¢na stran) in pokretno in Zivete nazoren (pomenska stran).
Konéno pa kaze, kakor smo videli, preko sebe (simboli¢na in idejna
stran).

Vse to se najjasneje vidi na liriki, zato smo navajali kot primere
lirske pesnitve, velja pa tudi za epiko in dramatiko, pa najsi je vezan
na verze ali pa se giblje v svobodnih ritmih. Jezik. ki ni tak, je proza.

3. Kakor je ideja ena razstavina snovne strani pesnitve kot orga-
nizma, tako je njena druga simbol. Tudi simbolika odloc¢uje
o vrednosti pesniive. Kaj je pesniski simbol in v ¢em se razlikuje
od alegorije, pojasnjujejo naslednji primeri: Dva znana primera
alegorije sta ona stara o Herakleju na razpotju, ko je srecal krepost
in naslado (areté in hedoné) in po tej posneta znana Stritarjeva Sreca,

ezija in Preseren. Morda najlepsi primer pravega pesniskega sim-
Egla v slovenskem slovstvu je pa nasiov Zupanciceve pesniske zbirke
V zarje Vidove.

V alegoriji nastopajo abstrakini pojmi (n.pr. krepost. naslada,
sreca, poczija{ kot osebe (personificirani). V SirSem pomenu je pa
vsaka tista pesnitev v svoji celoti alegoritna, v kateri je pesniku
pojem izhodis¢e in misel prvotna. p()(loto pa Sele pozneje najde. Ta
naknadna podoba je samo primer, zgled za ono misel.

Drugace je s pesniskim simbolom. Tu je podoba prvotna in pred-
stavlja pesnisko idejo (ki pa — kakor smo videli, ni samé misel).
Pravi pesniski simbol je iivlljenjsko globok in pomemben in niti sam
pesnik se mnogokrat ne zaveda vse njegove daljnoseznosti in po-
membnosti. Z besedami se ne da popolnoma izraziti in iz¢rpati, ker
je vteleSsenje pesniske ideje. Zupanci¢eve zarje Vidove se tolmacijo:

ot vrhunec v letnem krozenju ozvezdja in rasilinskega zivljenja,
ko so okoli dne sv. Vida (15. junija) dnevi najdaljsi, da prave nod¢i
skoroda ni, in obstoji pomladno cveije, preden zaine seme zoreti,
rastlina sama pa veneti; kot odloc¢ilni ¢as v slovenski zgodovini tik
po svetovni vojni, ko drzavne meje Jugoslavije Se niso bile natanéno
dolocene, in kon¢no je stal pesnik sam tista leta na vrhuncu svojega



zivljenja. Dostavili bi Se lahko, da ima vsak ¢lovek svoje zarje Vi-
dove, in vprasali, ali je z vsem tem tolmacenjem pomen tega Zupan-
¢cicevega simbola ze izérpan.

Tak simbol ima veliko pesnisko vrednost. Toda tudi alegorija
je v poeziji upravicena. Kakor simbol. tako ima tudi alegorija tem
vec¢jo pesnisko vrednost. ¢im vecja je njena mo¢ in zivljenjska
pomebnost. Sicer pa meja med simbolom in alegorijo ni ostra, ker je
nemogoce vselej (5010("iti. ali je imel pesnik najprej podobo (simbol)
in potem idejo, ali pa najprej samé misel in potem podobo.

Tudi simbolika in alegorika sta v zvezi z vsemi drugimi stranmi
pesnitve in s pesnikovim svefovnim nazorom.

4. Govoriti e moramo o stvareh, ki so prav tako vazne za znacaj
kakor za estetsko ceno pesnitve, za katere pa Se ni pravega skupnega
imena. Kljub temu pa vidijo nekateri novejsi ravno v ieh sivareh
odlocilno merilo. dasi je to prav tako pretirano kakor nasprotna
skrajnost, da so vse te stvari za pesnitev Cisto brez pomena ali celo
Skodljive. Govori se o atmosferi. toda ta izraz se rabi v novejsi
literarni vedi v razli¢nih pomenih. Tako se n. pr. govori o jasni ali
temni in posastni atmosferi: o Cervantesovem Donu Kihotu se pravi,
da ima malo atmosfere, o Shakespearovih dramah pa. da je imajo
veliko. Predvsem pomeni ta l)vse(‘a osnovno razpolozenje pesnitve:
idili¢nost, elegi¢nost. pateti¢nost,. satiri¢nost, ironi¢nost. humoristic-
nost. komi¢nost in tragi¢nost. Govori se pa tudi o individualni in
dusevni atmosferi v znacajih oseb, pa tudi o atmosferi okolja in
narave. Vse te lastnosti izvirajo iz pesnikovega zivljenjskega custva
in osnovnega drzanja, kon¢no torej iz njegovega svetovnega nazora
in njegove osebnosti. Za estetsko vrednost pesnitve sta vazni samo
jakost in ¢istost tega C¢ustva in drzanja ter njunega izraza v pesnitvi.

5. Zadnji estetski vidik, ki nas tu zanima. je zapleteno vprasanje,
ali so glavne vrste pesnisStva (epika, lirika in dramatika) in
njihove zvrsti nekaj bistvenega ali samé zasilni predali. ki si jih je
izmislila veda, da pesniska dela sprico njihove velike pestrosti vsaj
za silo uredi in dobi vsaj neki pregled o njih. Enim, posebno pri-
stasem klasi¢nosti in realizma. so te vrste samostojne obﬁ‘ikc z lastno
zakonitostjo, drugi. posebno romantiki in naturalisti, pa tega ne pri-
znavajo in zato v svojih delih mesajo te vrste vsevprek in jih rabijo
neglede na snov. Prava je tudi tu srednja pot: epika, lirika in
dramatika so bistvene vrste pesniStva. prav tako je vsak pesnik po
svoji naravi prvenstveno epik, lirik ali dramatik, tudi doloc¢eni ideji
je popolnoma prikladna samo ena izmed oblik (vrst). Toda te vrste
in njihove zvrsti niso ni¢ togega, temve¢ nekaj zivljenjskega in so
zato spremenljive in razvoja sposobne. a samo v ll(?ki{l mejah.

Vsaka vrsta ima poleg tega Se svetovnonazorske, socialne in
kulturne pogoje. da se lahko razmahne. Prav lepo vidimo to pri epu
in njegovem modernem dedi¢u romanu. Razlika med njima ni v tem,
da bi bila za ep znac¢ilna vezana, za roman pa nevezana beseda, saj
so tudi romani v verzih; razlika je mnogo globlje: v znacaju vsebine,
ta je pa spet odvisna od razlike v duhu dveh dob. Roman je izpod-
rinil ep sele v novem veku, ki duhovno ni veé¢ tako enoten, kakor sta



stari in srednji vek. V junaku romana ni ve¢ nekdanje skladnosti in
soglasja med ¢lovekom, druzbo in svetom, temved samo prizadevanje,
da si pridobi to soglasje. Zato so pesnitve s takimi junaki romani,
Ceprav je njihova l)csed]a v verzih (na. pr. Jevgenij Onjegin). Ker sta
se spremenila ¢as in njegov duh, zato modernemu ¢loveku tudi ni vec
mogoce napraviti iz kosovskega cikla ali cikla Kraljevica Marka
umetnisko popolnoma zadovoljiv narodni ep.

Podobno bi se dalo dokazati za drugi glavni vrsti peshistva in
njune zvrsti, toda tukaj naj zadostuje samo pripomba, da se o
majhnih ljudeh, malopomembnih dogodkih in tesnih razmerah ne da
ustvariti dobra tragedija visokega stila, ker ta oblika zahteva sebi
primerno zviseno snov. O zvrsteh pa naj omenimo, da mnogi sicer
veliki liriki nimajo popolnega uspeha v sonetu (Goethe, Zupanéic).
ker ima tudi ta oblika svoje pogoje, zahteve in zakone, ki niso stvar
vsakega pesnika.

Splosno smemo re¢i, da je drama kot pesnitev tem popolnejsa.
¢im Cisteje dramatska je, in epska (oz. lirska) pesniiev tem popol-
nejsa, ¢im ¢istejSi epski (oz. lirski) znacaj ima. Primeri kakor Bozan-
stvena komedija ali Faust pa dokazujejo. da tudi to merilo ni edino
odlocilno.

6. Estetska stran pesnitve se da nekoliko drugale, a v bistvu na
isti na¢in presojati tudi z vidika pristnosti, veli¢ine in simbolike.

Estetska prisinost pesnitve se razodeva v skladu in ravno-
tezju vsega onega, kar vsebuje pesnitev kot celota in se da samo
v mislih na nji lociti; torej skladnost vnanje in notranje oblike,
dozivetja, oblikovanja, stila, svetovnega nazora, tehnike, problemov,
ideje in jezika. — Esteisko nepristnost pa dokazuje pesnitev.
¢e je neizvirna in posnema tuja dela, ¢e se samé igra s prevzetimi
pesniskimi sredstvi in hlasta po ceneni ucinkovitosti.

Estetska velic¢ina se kaze v pravilnem razmerju med vnanjim
obsegom dela in pomembnostijo obravnavanega predmeta. pa tudi
v mo¢i in bogastvu prikazovanja glede jezika, znacajev, narave in
nadnaravnega sveta, — [Estetski veli¢ini Skodu je brezpomembnost
obravnavanega predmeta in Sibkost v izrazu.

Estetsko vrednost simbolike dokazujejo njena zivljenjska
Eomembnost, globina in obseZnost, estetsko slabi sta pa abstraktna
onstrukcija in mrivo opisovanje. (Konec v prihodnji Stevilki.)

STANE BRACKO:

Veter na tabocieniu

Krog ognja v koéi vsi sedimo Ko sen o¢i nam ze zastira,

in smo si kakor bratje, ki v druzini v planino sladka pesem se razlije:

o dragih svojih govorimo, nekdo piS¢al nam Se ubira

ko k njim nam romajo spomini. in mir sladak nas v sanje vse ovije.



FRANCE MIKLAVCIC:

o
Wa valovih Tihega motia
(Iz spominov na Novo Zelandijo.)

»Rappelle — toi, lorsque les destinées
m? auront de toi pour jamais séparé.c

Alfred de Musset.

Lepega jesenskega dne stopam pocasi navzgor po zlozni, dasi precej strmi
poti ob zapadni strani 3kofjeloSkega nunskega samostana. Vsa okolica je zgodo-
vinska in romanti¢na, tako da ob nji skoraj pozabim na prozai¢no sedanjost, v
kateri Zivimo. Na spodnji strani sameva zapuS¢ena stara Sola, kjer smo si pred
mnogimi leti bistrili glave pod strogim nadzorstvom uéitelja Pdapa, ob prostem
casu pa sfrnikolalic na Solskem dvoris¢u. Na uéitelj Papa je imel dolgo pipo in
hudo palico, katere smo se zelo bali. Ce pa so starsi sem ter tja poslali v njegovo
kuhinjo ruto dobrih orehov ali kaj podobnega, je imel razumevanje tudi za mi-
lejSe metode. Pravil nam je véasih ¢udne stvari: da bodo ljudje, ko bomo mi
odrasli, letali po zraku kot pti¢i, in Se druge neverjetnosti, ki smo se jim seveda
vsi samo smejali.

Uc¢il nas je tudi, da je zemlja okrogla kot »frnikolac, kar mi nikakor ni
hotelo iti v trdo poljunsko butico, ker tega tudi moj ofe mi verjel, dasi je tudi
nekaj pogledal po svetu. Zaradi podobnih pomislekov nas gorjancev ni posebno
visoko cenil. S prijateljem Dolencem iz sopotniSkih hribov, ki je bil moj bliznji
sosed, sva morala na lastni kozi marsikaj prestati. U¢itelj Papa je namreé¢ znal
tako prepric¢evalno vleé za uSesa in za lase, da si kon¢no nismo upali ugovarjati.
Sele pozneje, ko sem jadral skozi SueSki prekop in Indijski ocean v Avstralijo
ter se vracal ¢ez Tiho morje preko Amerike in Atlantika zopet v Evropo, sem se
dejanski mogel prepricati, da je zemlja res okrogla kot »frnikolac v Papovi
primeri.

Povzpnem se Se mekoliko viSe na vrh zelo strmega hribéka »>Krancljae,
okraSenega z zelenim gozditkom. Zdi se mi, da potrebujem razgleda v daljavo,
v daljne dezele. Lastovke so ze od$le proti jugu. Za njimi hite moje misli in moji
spomini ¢ez daljne pokrajine in kontinente, tja doli do Tihega morja, ki sem tudi
o njem Zze sanjaril v Skofjeloski Soli, ko sem prebiral pravo grozo vzbujajoto
povestico o »Roparjih na Tihem morjue.

Tam dale¢ za daljnimi morji, v Avstraliji in Novi Zelandiji se ravno sedaj
zatenja pomlad. Stepe in pasniki, ki so v tako imenovanem zimskem Casu zaradi
obilnega dezevja bili pokriti z monotono, pusto zeleno travo, zopet zalenjajo
zivahneje poganjati ter se pokrivajo s cvetlicami. Vonjavi duh cvetja zapluje po
vrtovih in verandah, ki obdajajo li¢ne stanovanjske hiSice po aucklandskih pred-
mestjih. S Skrlatasto rde¢im cvetjem se zafenja pokrivati mogoéno boZiéno drevo
— spohutukavac — tam ob obali. Pod njim je posedla druzba mladih 1judi, ki so’
prisli na izlet — »>piknike. Ob obreZju se kopalci hlade v nalahno se prelivajotih
valovih wali pa lagodno Setajo in polegajo po belem pesku. Pred menoj zayrvi
zivahno Zivljenje, na udesa mi zadoni preSeren-smeh in vesela pesem odmeva po
okolici. Se sam bi zapel in zavriskal na glas!

Zdrznem se. Pi§ mrzle burje me je zdramil iz mojih sanj. Saj ne sedim veé
tam v daljni deZeli pod s>pohutukavo< — bozi¢nim drevesom, pokritim z rdeéim
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cvetjem, ampak tu doma pod starim hrastom, ki je¢i v vetru ter mi siplje za vrat
svoje zarjavele liste. Znamca sva si, stara prijatelja. Odkar sem v mladih letih
posedal v njegovi senci, se je marsikaj spremenilo v nama in okoli naju. Celo od
tistega »piknika< tam v daljni tthomorski dezeli je minilo Ze Cetrt stoletja, a spo-
mini marsikaterih dogodkov so Se tako zivi, kot bi se bili ravnokar odigrali.

o

Na konzulatu je pozvonil telefon.

>Halo, tu Miss Ferguson, tajnica francoskega konzulata. No, kako pa kaj
napreduje spomladansko gospodarsko porocilo?«

V tistih ¢asih bilo je movembra leta 1915. — so morali konzulati poleg
obi¢ajnih mese¢nih porocil predvsem podajati izénpna gospodarska porodila vsake
tri mesece, to je spomladi, poleti, jeseni in enkrat v zimski dobi. Spomladansko
poro¢ilo je na juzni polobli zaradi obratnih letnih €asov padlo v evropsko jesen,
in ravno to je bilo takrat predmet majinega zanimanja.

»Nac¢rt imam sicer gotov,« sem odgovoril skoraj brezbrizno, stoda na razpo-
lago nimam skoraj nikakih statisti¢nih podatkov.

»To je moja skrb. Popoldne jih bo prinesla v na$ tenis klub osebna tajnica
kmetijskega ministra. Privatno seveda, ker bodo uradno ti podatki objavljeni morda
Sele Cez mesee dni. Uporabila bi jih pa lahko kot cenitve iz gospodarskih krogov.«

»Taka korupcija! Ali bo to Slo?«

»Smesno! Bodite hvalezni, da
imava dobre zveze. Naj se ta mla-
da gospodiéna — mlajSa je kot
jaz! —, ki slu¢ajno uziva ministro-
vo naklonjenost, oddolzi na pri-
meren nacin, ¢e hoce igrati tenis
v nasi druzbils

Miss Dorothy Ferguson je bila
podjeino in pameino Skotsko dekle,
ze v drugi polovici dvajsetih let,
torej priblizno moje starosti, in sva
oc¢ividno zaradi tega imela primer-
no razumevanje za tezave in na-
pore drug drugega. Rodila se je na
otoku Mauritius, ki se nahaja v
blizini Madagaskarja in je bil ne-
ko¢ francoska last, a je sedaj bri-
tanska kolonija. Prebivalei tega
otoka vecinoma govorijo oba je-
zika enako dobro. V Auckland na
Novi Zelandiji je prispela s svoji-
mi star$i Se kot otrok ter je zaradi
svojega jezikovnega znanja pozne-
je postala tajnica francoskega kon-
zulata. Ko sem se seznanil z njo,
je bila dejanski vsemogoéna desna
roka svojega Sefa, gospoda Rigo-
Pocitek pod >boZiénim drevesome reau-ja, ki je zaradi slabega vida
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delal ix)lj pocasno kariero ter v Aucklandu tako reko¢ prezivljal zadnja uradna
leta pred upokojitvijo.

Tihega popoldnevar — bila je sobota — se je zbrala prijetna druzba mladih
ljudi na prostornem vriu gosioljubnega irskega arhitekta Toma Mahoneya v ele-
gantnem, na Siroko razprostrtem aucklandskem predmestju Remuera. Cedna, eno-
nadstropna hiSa, zgrajena sredi vrta v kolonialnem slogu, je bila sicer lesena,
a znotraj neverjetno undobno opremljena z vsemi modernimi pridobitvami. V
ozadju se je vri nekoliko dvigal ter je bil zasajen s sadnim drevjem. Dobrosréna
gospa Mahoneyeva, ki je imela poleg male Evelvne Se dve doraStajo¢i héerki,
Edno in Sibilo, je rada zatisnila emo ali pa celo obe o¢i, ¢e so mladi gospodje ob
jesenskem ¢asu kako drevo tudi malo potresli. Skratka, vrt je bil gostom z vsemi
svojimi dobrotami na razpolago. -Zelim, da se pri nas pocutite kakor doma,: je
gospa rada poudarjala.

Na vrhu hribcka sta bili na trati dve lepi tenis igris¢i. Ko so se igralei utru-
dili, smo se zbrali v Cedni ntici k popoldanskemu ¢aju, ‘]\l ga je po navadi ser-
virala naSa gostiteljica sama. Pomagali sta ji pri tem domaci hi"crki in po potrebi
Se kaksne ozje prijateljice.

Tisti dan je bil pravi vriS¢ okoli tenis igriS¢a. Zato sva mogla z Miss Fergu-
sonovo skoraj nemoteno nadaljevati svoj dopoldanski pogovor.

»Zdi se mi, da pri mrezi slabo igrate,e mi je dejala odkritosréno moja Skot-
ska koleginja. »Tudi servirate in odbijate premalo ostrolc

sKaj pa ¢e zoga prileti kaki dami v glavo?« sem se izkuSal opravicevati.

»Prava re¢, Sport vendar ni nikako boZzanje! Ali 8¢ ne veste, da me Zenske
ob¢udujemo samo junake?«

»Vzamem na znanje. SkuSal bom biti junak, kolikor mi bodo dopustale moje
Sibke modi. Toda preidiva raj§i na poslovne zadeve. Dopoldne sva govorila o spo-
mladanskem gospodarskem porocilu. Sediva, da vam preberem svoj uvod ter
predlozim koncept v blagohotno aprobacijo.c

Sedla sva na klop in zadel sem brati:

sSpomladansko gospodarsivo v Novi Zelandiji se je za¢elo masploSno razvijati
v ze¢lo ugodnem, tako reko¢ roznatem razpolozenju, le po nekaterih gorskih krajih
je nenaden mraz pokoné¢al precejSnje Stevilo nadebudnih jagnjet.

»Ne vem, kako bo §lo v tem stilu. Pifeva vendar trgovsko, gospodarsko po-
ro¢ilo, ne pa morda kakSen roman!c

»Saj ga nih¢e ne bo bral, niti na Quai d"Orsayu (sedez francoskega zuna-
njega ministrstva v Parizu), Se manj pa na Ballhausplaizu (sedez nekdanjega
avstro-ogrskega zunanjega minisirstva na Dunaju). Edino ¢e navrzeva kak masten
ocvirek ali kako senzacijo, se bo morda kdo nad njo spotaknil.«

»Dobro, pri senzaciji sodelujem. Pred kratkim sem nekje brala zanimivo
razpravo o vitaminih, ki se nahajajo v zelenjavi. To mora noter!<

»Beseda disi po novotariji, vtaknem jo morda Xje vines, da zamaSiva kako vrze] <

In porocilo je nadaljevalo, kako se po soéni travi movozelandskih pasnikov
Kar ¢ez noé¢ debelijo trume ovac in spomladanskih jagnjet, kako fino postane
njihovo meso v svezem zraku, polnem najlepsih vonjav. Kar $koda da jih bo, ko
bodo na jesen morale pod mesarski noz Priznane avtoritete trdijo, da so jagnjeta
prava delikatesa, od tu izvoZzeno ovéje meso pa bo zaradi vitaminov, pridobljenih
na taki odli¢ni pa8i, naravnost sijajna prehrana za delavske mnoZice industrijskih
mest bodisi na AngleSkem, na evropskem kontinentu, posebno pa e v Ameriskih
Zdruzenih drzavah.

e

11 2¢



»Porocilo bo sijajnole je kar zadovoljno pritrdila Miss Ferguson. »Seveda bo
treba nekoliko razmetati posamezne dele, da ne bosta najini porocili popolnoma
podobni.«

sStvar je enostavna, vi uporabite konec za zaletek, jaz pa narobe, na sredi
ge malo premeSsam in nih¢ée me bo sumil skupnega izvora.« In nadaljeval sem vy
Saljivem tonu: >Ce recimo igrava predstavnika obeh prijateljskih drzav, sva lahko
res vesela, ko vidiva, kako lepe rezultate nama nudi ozko sodelovanje na raz-
licnih poljih. Gladko priznavava interesno skupnost in kak zunanji opazovalec
bi 7e skoraj rekel, da se razvijava v smeri proti entente cordiale.c — Takrat je
bila namre¢ v modi ta oznaka za ozko zavezniStvo med Francijo in Vel. Britanijo.

>Meni se pa zdi, da sva od takega razvoja Se zelo oddaljena, Monsieur et
cher collége,« tako je ngovarjala Miss Dorothy, uporabljajo¢ nagovor iz vsakdanje
uradne korespondence. »Do-
bro mi je znano, kje is¢ete
opore za svojo Sréno ,en-
tente’. Dobro mi je znano
tudi, kako moski lovijo Zen-
ske v svoje mreze. Toda
zapomnite si: Vi lovite sla-
bo, ali kot sem prej rekla,
pri mrezi slabo igrate! Ka-
krSen je clovek pri Sportu,
tak je povsod.«

»>Cenim vaso odkrito-
srénost, saj sem tudi jaz
Highlander, sin gorenjskih
planin. Sploh ste vi Skoti
nam Slovencem prav blizu
in v mnogih stvareh smo si zelo sorodni: radi pijemo, radi pojemo, radi molimo in
radi se pretepamo. Odkritosréni smo in dobri prijatelji. Neke vrste romanti¢no
ozra&je nam je polovico Zivljenja. Zato predlagam, da fe nadalje vlada med nama
prijateljski sporazum, ¢e ze odklanjate ,entente cordiale'.«

Novozelandska pokrajina

»No, kaj pa vendar poc¢neta?c se je naenkrat oglasila za nama gospa Maho-
neyeva. »Precej glasna sta, pa si vendar ne bosta skocila v lase? PogreSamo vaju
gori na igris¢u in popoldanski ¢aj bo hitro minil, ¢e se ne potrudita v naSo druzbo.«

Tedaj je priSla po beli stezici sem od hiSe domaca héerka, gospodi¢na Sibila.
Za roke je peljala mali héerkici francoskega konzula Rigoreauja, Marguérite in
Marie Thérese, zivahni punc¢ki, katerih ena je bila stara okrog Stiri, druga pa Sest
let. Za njimi je stopala vzgojiteljica, gospa Rigoreau sama pa je bila odsotna, ker
se je tistega popoldneva morala udeleziti vazne seje damskega odbora neke dobro-
delne prireditve.

»Sijajnole sem vzkliknil. >Gospodi¢na Sibila, pray 3koda, da nimam pri sebi
fotografskega aparata. Tale vloga vam pa kar izvrstno pristoja in upam, da se
vadi mali varovanki dobro pocutita pod vasim okriljem.«

Sibila ni reagirala, drzala se je resno in modro. Ime je bila podedovala po
neki stari, neomoZeni teti, ki je bila menda precej ¢udaska Zenska, a je imela
velik vpliv v druzini. Zame je imelo njeno ime Ze od prvega sreanja mnekak
romantien prizvok, ker me je spominjalo na pravlji¢ne sibilinske knjige iz ¢asa
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rimskega kralja Tarkvinija Superba. Tudi moja mati mi je doma 7e v otroSkih
letih pripovedovala o nekih ¢udnih napovedih svete Sembilje, ki so menda govo-
rile o velikih stiskah, lakoti in vojski... Tudi mi je Se iz ministrantskih let donela
po uSesih znana cerkvena pesem: sZemlja se bo v prah zdrobila — pri¢a David
in Sibila«. Cudna meSanica strahu in romantike me je stresla, ko sem prvi¢ sliSal
Sibilino ime, in tega strahu se zlepa nisem mogel iznebiti, dasi je v danem polo-
zaju cela stvar bila skoraj kar smeSna,

Ali naj se bojim mlade, dorastajote sedemnajstletne deklice, ki je bila na-
ravnost ocarljiva? Srednje postave, vitka, vedno rdeéih lic ter preprosto oblecena,
je delala vtis gojenke iz samostanske Sole, predstavljajo¢ tisti tip dozorevajolega
dekleta, ki mu pravijo Anglezi >sweet seventeens, to je ssladkac sedemmajstletna
nedolznost. Bujni ¢rni lasje so ji po tedanjem angleSkem obi¢aju padali razpu-
S¢eni na rame, tako da je
bila kar podobna tisti sliki
prerokinje Sibile iz Vati-
kanske knjiznice, ki je vi-
sela v njenem domacem sa-
lonu nad klavirjem in jo je
bil njen oce, arhitekt To-
maz Mahoney, prinesel s se-
boj s svojih potovanj po
Evropi.

Obrnjena proti mami
je sporocila Sibila:

»Papa prosi, naj bi
gospod Mick (tako so bili
namre¢ Anglezi moje ime Kopaliite v Aucklandu
skrajSali) prisel na veran-
do. Ravnokar sta namre¢ prisla gospod Rigoreau in hotelir Gleeson ter se bodo
pogovarjali o daljnih evropskih zadevah.

Meni pa je dejala:

>Pa le glejte, da boste atu vse potrdili, kar pripoveduje o Evropi, ker se
mu to stradno dobro zdi.c In pri tem se je zvonko, skoraj Se otro¥ko zasmejala.

>Dobro!« je odloéila gospa Mahoneveva. »Ti Doroteja pa pojdi z nami. Prav
lep ¢okoladni ,cake® z jedrci na vrhu imam pripravljen za vas. Gospodje pa naj
se kar po svoje zabavajo na verandile

»Le blize, le blizel« je Ze od dale¢ klical mladi hotelir Gleeson. »Ravnokar
sem dobil iz Evrope nekaj vzorénih steklenic raznih dobrih pija¢ ter bi rad iz-
vedel, kaj mislite o njih. Tu imam steklenico rdefega oporiskega vina (Port wine),
to je svetli ,sherry’ (Xeres de la Frontera) in tu je originalna steklenica franco-
skega Sampanjca. Gospodje, izvolite se odloditilc

Poklonil sem se odlitnemu gostu, gospodu konzulu Rigoreauju in domademu
gospodarju ter prosil za kozarec rdefega »portac, ¢e§ da tudi v Evropi imamo
podobno vino, seveda nekoliko bolj kislo in medolzno, ki se imenuje cvicek.

Hotelir Gleeson je bil v svoji doras¢ajo¢i dobi dober nogometas ter je ravno
takrat kot »neodvisen< kandidiral za obc¢inskega svetnika, sklicujo¢ se pri tem
na svoje &portne zasluge. Seveda je bil tudi gladko izvoljen na podlagi programa:
Kdor je dober za $port, je dober za vse!
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Sedeli smo torej na verandi vsak pri svoji kapljici. Gospod Mahoney je
hvalil svoj kozarec ssherryas, gospod Rigoreau pa se je ze zaradi slovesa svoje
domovine moral odlo¢iti za Sampanjca in tako smo v daljni tihomorski dezeli
ustvarjali in slavili prijateljski sporazum med narodi.

»Sklenili smo, da vas bomo kandidirali za tajnika naSega ,Francoskega kluba’,:
je povzel arhitekt Mahoney ob pritrjevanju gospoda Rigoreauja, »in ker proti-
kandidatov brzkone ne bo, boste tudi izvoljeni.«

Izgovarjal sem se, da ne poznam Pariza in da moje znanje francoi¢ine izka-
zuje le skromno oznako malega Svicarskega univerzizetnega mesta Lausanne (Gigar
predmestje Ouchy ob Zenevskem jezeru ima v slovenski izgovarjavi celo slab
prizvok — tega gospodom seveda nisem omenil), a kon¢no sem se moral vdati v
svojo usodo.

>Vedé Se vedno znate kot vedina &lanov naSega kluba,c je odlocil arhitekt
Mahoney, ki je bil za kolonialne razmere izredno dober lingvist, saj je dobro
govoril francoski in nemsSki, kar je bila prava redkost za ondotno tako imeno-
vano boljSo druzbo. V Francoskem klubu je takrat Ze mo¢no prihajal do izraza
prijateljski sporazum med Francijo in Veliko Britanijo (entente cordiale) in po
sili razmer sem v svojem novem svojstvu postal v Aucklandu znan kot s>mali
Francoze (the little Frenchman), kar mi je pozneje ob vojnem &asu pomagalo
prebroditi mnogo tezav in nadlog.

>Se nekaj bi vas prosil,e mi je dejal arhitekt Mahoney pred odhodom. »Kot
vam je mogoCe znano, se moja héerka Sibila pripravlja na tako imenovani ,ma-
trikulacijski izpit® (matriculation) za univerzo. Potrebno ji je primerno znanje
francos¢ine, toda kljub vsemu pouku v 3oli o slovnici prav za prav nima nobe-
nega pojma. Ali bi mogli slovnico z mjo na kratko ponoviti? Mislil sem Ze na Miss
Ferguson, a sta si preve¢ znani, da bi Studij vzeli resno. Pedagog mora zavzeti
nekako avtoritativno staliS¢e ter vzdrzevati neko distanco, sicer ufencu ne more
imponirati. O vas sem pa prepri¢an, da boste znali resiti situacijo, ¢ vam pred-
log konvenira.«

Pri tem se je gospod Mahoney dobrodusno zasmejal, tako da misem vedel,
ali bi ga vzel resno ali ne.

»Prav z veseljem bi prevzel to vlogo, ako mislite, da bi vam mogel ustredi,e
sem odgovoril, dasi so me obhajala zelo meSana Custva ob tej ponudbi. sMoj Bog,«
sem si mislil, »zdaj bom iz ,pedagoskih’ razlogov prisiljen vzdrzevati tisto distanco,
katero bi kot mlad, ambiciozen &lovek Zelel premagati. Tu je Ze podan tragitni
konflikt, kot ga sretamo v kakem pravem Zivljenjskem romanu!e

Tu bi v pojasnilo pripomnil, da bi s>matrikulacijskic izpit iz tedanjih casov,
ki se je polagal med 16. in 18. letom starosti, komaj mogel primerjati z naSo malo
maturo. Z njim so mladi dijaki prisli na kolonialno »univerzos, ki so jo nekateri
dokonali Ze z 21. letom ter so takoj potem ze lahko odprli svoje pisarne kot
>advokatic. Prakti¢no znanje svojega poklica pa so si ti mladi gospodje pridobili
kot sudencic pri kakem odvetniku, h kateremu so se §li u¢it v zgodnji mladostni
dobi, podobno kot se pri nas mladi fantje gredo uéit h kakemu ¢evljarju. Teorije
so se utili ob prostem ¢fasu ter so zvefer obiskovali predavanja na sUniversity
Collegeus v Aucklandu, ki je bil prav zraven mojega sboarding-housea« (penzije).

>Kdaj pa zatneva?«
sLahko kar jutri popoldne, e zelite. Nedelja je itak pri nas bolj resen dan
kot v Evropi.« (Dalje.)
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PROF. FR. PENGOV:
Kalsen § vrost
e namen barvnost
[ ° 0 ?

Predmete v naravi lahko opazujemo tako, kakor nam jih kaze
oko, iz zgolj Cutnega vidika; iz tega vidika pravimo, da sonce
vzhaja, sanjarimo o nébesnem oboku, govorimo o plos¢i lune. Tako
opazuje naravo ofrok in neizobrazen moz. Ce pa vprasujemo tudi po
vzrokih prikazni, po njihovi medsebojni zvezi. ¢e tehtamo, merimo,
raCunamo. potem je naSe opazovanje znanstveno. Iz tega vzrod-
nega \'idiLu ne govorimo ve¢ toliko o son¢énem vzhodu, ampak
pudarjamo. da se zemlja vrti okoli svoje osi in da je vzhajanje in
zahajanje sonca samo ena izmed posledic tega vrtenja. Se nu(fl tem
kavzalnim vidikom pa stoji finalni, smotrni vidik, ob katerem
se vprasujemo: V kakSen namen so stvari na zemlji sestavljene,
ustvarjene, organizirane tako in ne drugace? Kaksen je pomen,
smoter, ideja kake styari ali kakega pojava na svetu? Ta vidik se
imenuje tudi teleolofki ali. ker nam ponazoruje zamisel, ide jo,
ki jo je imel tvorec pri napravi kakega predmeta, —idealni \"jclik.
S tega staliSca motrimo n. pr. sliko, ¢e se vprasujemo, kaksna ideja
je vodila umetnika pri izdelovanju umetnine: ali je hotel vneti gle-
dalca k ljubezni do domovine, (f() kakega narodnega junaka ali k
ljubezni do Boga ali ga navdusiti za kako krepost?

Iz tega vidika se ozrimo danes na pti¢je perje in njegovo barv-
nost. Ali imajo barve pti¢jega perja, ¢asih preprosie in skromne,
drugikrat pa luksuriozno bogate in pisane, kaksen pomen. smoter,
namen? In ¢e ga imajo, se vprasajmo dalje: Ali je ta smotrnost barv
nameravana od ptic samih, ali pa jim je le veepljena v njihovo naravo
kot drugotni vzrok od zunaj. od Stvarnika marave? V pti¢jem ziv-
ljenju je namre¢ vse polno pojavov. ki vzbujajo pri manj misle¢em
¢loveku videz, sum. kot da ravnajo ptice namenoma po modrem
preudarku — le pomislite n. pr.. kako umetno si stavijo trdna, topla
enezda, izbirajo v ta namen najboljSe snovi. najpripravnejsi kraj,
najugodnejdi ¢as — ¢lovek bi ne mogel ukreniti kaj boljsega! Ta
\'i({ez je ze mmoge zapeljal, da so jeli zivali poclovecevati. jim pri-
pisovati razum, da so zaleli tudi pti¢je zivljenje in tudi njihovo
barvno obleko razlagati ¢lovekosli¢no ali antropomor-
fistic¢no. To ravnanje je pa nereelno. zmotno. Smotrno more rav-
nati edino-le mislece bitje. kakor je Clovek, Zzival pa ne misli. zaio
tudi nima in ne more imeti zavestnih ciljev in namenov. Ce pa vkljub
temu ravna smotrno, je moral mesto nje misliti nekdo drugi! Zivali
ravnajo po strogih zakonih: toda ti zakoni niso bili Zivalim pred-
lozeni. kakor se predlagajo postave drzavnim parlamentom: zivali
teh zakonov niso predabatirale in potem sprejele, ampak so ti zakoni
zivalim imanentni, prirojeni. To bi vam ielef pokazati na zgledih 1z
pti¢jega sveta, in sicer iz barvnosti njihovega perja. »Ptica se spozna
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po perjuc pravi ze pregovor. Pernata obleka odlikuje ptice pred
vsemi drugimi zivalmi: tej obleki se imajo zahvaliti za svojo ljub-
kost, za svoj krasni kolorit. Brez perja bi ne mogla ptica ne leteti
ne plavati, ne prenaSati hladne temperature v sinj ih visavah ne mrz-
lega podnebja polarnih pokrajin. Perje je glavni faktor, ki odlocuje
o pti¢ji zunanjosti, pa tudi o Zivljenju ptic.

KakSen pomen in namen ima pa¢ barvnost pti¢jega perja?

I. Ta barvnost ima svoj pomen Ze za sistematiko ptic. to
je za njihovo razdelitev v redove in podredove. v razrede in druzine.
Kakor imajo razne vrste oroZja in razli¢ne Sarze pri vojastvu razli¢ne
barve in znake, tako tudi ptice. Saj veste, da n. pr. druzina sov. teh
pono¢nih ujed. ne nosi nikoli Zarnih barv: rdece. modre, zelene,
rumene ali celo kovinskih barv, s kakrsnimi se odlikujejo prekrasni
kolibriji. DruZino vranov: ¢rno in sivo vrano, krokarja. kavko. srako
oznaCujejo Grna, siva in bela barva.

2. f’o razli¢ni barvi se locijo ptice po spolu. Ob ¢asu par-
jenja in valjenja nosijo mnogi samci prelestno lepo »svatovsko
obleko«, ki jo pa potem odloZze in nosijo v nerodovitnem ¢asu leta
bolj skromno, sneviralnoc obleko. To opazate zlasti pri raznih vrstah
divjih rac: pa tudi pri naSih malih pevcih takoj loc¢ite kosa od kosov-
ke, samca rdeCerepke, rumene pastirice, konopljenke. ¢izka, $¢in-
kavea in drugih od njihovih samic.

5. Pa tudi razli¢cno starost ptic izraza barva njihovega perja.
Imamo ptice, na obleki katerih lahko opazate v teku tednov in
mesecev kar nepretrgano barvno lestvico. Pri krivokljunu n. pr. <e
stopnjuje barva perja od zelene detinske skozi rumeno-zeleno v zele-
no-rumeno, pozneje v rumeno, pomarancasto do najcisiejse rdecice.

[I. Nadaljnji prevazni smoter barvnosti pti¢jega perja je har-
monija, soglasje barv pti¢je obleke z barvo njihovega
bivalisca.

1. Razli¢no so barvane ptice v razlicnih zemeljskih pasovih. a
barva se vedno ujema s sploSnim znacajem domovine.
Zarke barve tropskih ptic so odsev Zarne svelfol)e juznega neba,
njihova lepota je le posnemanje bujne lepote tropskega cvetja. Spom-
nite se le na kride¢e barve papig in kolibrijev, fazanov in tropskih
golobov! Vecni sneg polarnih krajev pa je pal, se zdi, tudi na obleko
sesalcev in ptic; pomislite le na severnega medveda in polarno lisico,
med pticami pa na snezno sovo, race in gosi, golobe itd.

2. Se intimneje pa se ujema barva ptic z njihovim 0Zjim
bivali§éem. Opazujte ob nasem Jadranu zivljenje morskih gale-
bov in lastovic! Preseneceni boste vide¢, kako ¢udovito se ujema
barva teh ptic z barvo morja in njegovih penelih se valov. Ali po-
mislite na naSega Skrjanca, stojeCega na preorani brazdi, ali na
povodnega kosa, ko sedi na ¢rni skaTi sredi vode! Se bolj kot stare
ptice se pa ujemajo mladi, volnati keb¢eki njihovih mladi¢ev v svo-
jem koloritu z okolico, ako Zive na odprtem terenu. To velja n. pr.
za mladi¢e divje kure, rusevke, jerebice in prepelice, pa tudi za
Skurhove in kljunaceve ter za galebove mlade; vsaka vrsta ima barvo
tal. na katerih Zivi.
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5. Mnoge piice nosijo sezonsko obleko, ki se menjava z
razlicnim letnim ¢asom. Mnoge naSe ptice so poleti lepo pisane,
pozimi pa barve olopé. postanejo bolj monotone: $¢inkavec, strnad,
konopljenka in druge. Drasti¢na pa je razlika sezonske uniforme pri
snezni jerebici ali belki: v zimskem snegu je tudi ona snezno-bela,
poleti pa siva in rjava z nestetimi ¢rtkami, da je ne opazis, ko pociva
med resjém.

4. Imeniino se ujema tudi barva pono&nih ptic z njihovo
okolico. Kakor ne opazis zlepa metulja vrbovega zavrtata, ko
pociva na stari vrbi, tako se lahko priblizas tudi posekanemu boroveu
ali brezi, na kateri pociva lezetrudnik, na 2 m razdalje, ne da bi ga
opazil. Isto velja tudi o sovah. ki ¢epe na kaki veji in se {is¢e k deblu.
Imeti moras mmogo prakse, da jo opazis pri belem dnevu. Tudi bob-
narice in no¢ne ¢caplje ne bos zlahka locil od okolice. najmanj bob-
narico, ki stoji sredi suhega lo¢ja navpi¢no pokonci. z vratom in
kljunom obrnjena proti nebu. Menis, da stoji pred teboj suh kol. h
kateremu bos privezal svoj Colnicek — a v istem hipu i izgine izpred
o¢i ziva ptica — bobnarica.

III. Da so vse te varovalne barve ptic izvrsino varstvo pred
zalezovanjem sovraznikov. je vsakomur jasno. Zato imajo
varovalno barvo zlasti pti¢je samice, ki valijo v odpriem gnezdu,
n. pr. divja kura in jerebica. ravno tako pa tudi njihovi mladiéi.
Njthovi samci, ki so boje¢i plasljivei in se drze najrajsi na vejah
dreves — divji petelin! — ne potrebujejo varovalne barve. Zelo
zanimivo poglavje iz pti¢jega zivljenja je nadin, kako se obnasajo,
kadar se bliza sovraznik, ptice, ki so harmoni¢no barvane z okolico,
in kako ptice, ki so druga¢ne barve. Sami ste Ze morda doziveli. da
se prve ptice, n. pr. jerebica. kljuna¢, prepelica, divja kura potuhnejo
k tlom. da greste lahko samo nekaj korakov pro¢ mimo njih. Vse
drugace se obnaSajo vrane. kavke, srake: na streljaj dale¢ Ze is¢ejo
pred vami resitve v hitrem begu. Ali se pa ravnajo ptice zavesino
na tako pravilen nac¢in? Ali mar ve ptica. kako je barvan njen hrbet
in da se ujema z barvo tal? Opozorim vas na to-le: Casih naletimo
pri temno barvanih pticah: jerebih, kljunacih in Se ve¢ drugih po-
polnoma bele eksemplare, t. zv. beli¢nike ali albine, ki se pa v
nevarnosti vedejo popolnoma enako s svojimi normalno barvanimi
tovarisi, dasi je tako obnaSanje pri njih neumestno in pogubno! Ko
bi imela ptica le trohico pameti, bi v takih primerih preusmerila
svoje ravnanje, a tega nikoli ne stori.

Slovensko dijastvo, ne pozabi, da je ,,Mentor” tvoj list! Okleni
se ga; narocaj se nanj in pisi vanj! Do 15.000 je slovenskih srednje-
solcev — ali je vsaj vsak drugi ,,Mentorjev** naroénik? Ne izgovar-
jajte se, da je predrag, saj poravnate lahko naro¢nino v obrokih pri
spojem poverjeniku! Stevilo ,,Mentorjevih“ naroc¢nikoo bo glasno go-
vorilo tudi o kulturnem stanju in zavesti slovenskega dijaka. Spri-
cevalo o tem si pisite sami!
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JANEZ FLANDER:
Ocetov obisk

Dijak Mirko se je v majhni podsiresni sobici opiral s komolcema
na mizo in bral neko knjigo. Bil je miren, le v¢asih se je na njego-
vem bledem, s ¢rnimi lasmi obsen¢enem obrazu )oja\nifa lahka za-
skrbljenost. >Tri je Ze ura in ga Se ni«< je zm'zéihnil, ko je slisal
biti cerkveno uro; nato je ponovno vzel v roke neko pismo, da bi se
preprical, ¢e ni zamenjal datuma. Pismo je predvcéerajsnjim prislo

doma, o¢e mu je pisal, da ga obis¢e. Ko je Mirko pismo prvi¢ pre-
bral, kar ni mogel verjeti, da bi oce riSel] tako dale¢. potem pa se
mu je zdelo, da je s pismom priplaval v njegovo tesno. po plesnobi
zaudarjajoc¢o sobico dih oddaljene srece, topel sonéni Zarek z zele-
necih trat. In kaj tudi me, saj ga je pismo spominjalo ljubece matere
in od dela utrujenega oceta. budilo spomin na bratca in sestrico.
Pismo mu je pricaralo pred o& sliko najdrazjih bitij, ki mu sicer
niso mogla dati denarja na pot, a so mu dala nekaj drugega. kar
odtehta vse bogastvo; dala so mu ljubezen. Kogar pa na zivljenjski
poti spremlja ljubezen blagih sre, tak premore vse.

Tako je Mirko tisto popoldne pri¢akoval oceta. Med ucenjem se
mu je podobno utrinku porodila misel na dom, zazarela v vsem sijaju,
potem pa, kakor je prisla, izginila v neskonc¢nost. Prav kakor bi se
ustrasila tiSine, ki je kraljevala v sobi in ki je bila danes Mirku
nekam zoprna. Cakanje v takem miru mu je bilo tezko in ni bilo
ni¢ ¢udnega, da je o¢etu ob njegovem prihodu kar padel v narocje.

»Ocka, ste vendar prisli! Mislil sem, da vas ne bo.«

»Glej ga, dvomljivea! Kdaj pa Se nisem izpolnil obljube! Vedja
verjetnost ii bila, da tebe ne dobim doma.<

»Ocka, kaj si mislite! Mar je v mestu Se kaj lepSega mimo vas,
kadar me obiscete? O, takrat se moja mrzla in temna sobica spre-
meni v kraljevski grad!«

»Hvala Bogu. nisi se spremenil.« je dejal oce. postavil kovéeg na
stol in zacel zlagati iz njega. kar je prinesel: nato je nadaljeval:
»To ii poSilja sestra Cilka, to bratec Jozko, z materjo sva ti pa pri-
pravila zimsko suknjo, da ti ne bo mraz.« In zlagal je na mizo Se
jabolka in druge do{)rotc.

»Oce, kako ste dobril«

»Eh, kaj bi, le zvest nam ostani tudi za naprej!«

»Nikar ne dvomite! V moji dusi je %e vedno Ziva slika domacih
travnikov in rojstne vasi. Misel na (50m. misel na ono skrito, pre-
prosto in neomadeZevano Zzivljenje me varuje pred hudim in mi
daje mo¢, da zmagujem v zivljenjski borbi.«

>Mirko, ¢e si govoril iz duSe, potem sem te vesel.c

»]az pa sem vesel vas in sem ponosen na rojstni dom, ¢eprav je
tako majhen in reven.c ?

Mogoce bi bila Se dalje na dolgo in Siroko govorila o vsem, kar
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se je zadnje Case dogodilo doma, ko bi se ne bila le prehiiro pribli-
zala ura Cetovega odhoda. Ko se je ofe v mraku vracal, ga je Mirko
spremljal. Bil je Zalosien zaradi slovesa po tako kratkem sestanku
in Se, ko je videl, kako je oce stopal trudno in s sklonjeno glavo.
Na ulici, ko se mu je iz vseh izlozb rezalo bogastvo v obraz, je za-
¢util ob ocCetu tezo morece revs¢éine. Kolikokrat je prej Sel tod mimo
in se ni zmenil za nobeno stvar, toda nocoj je vse to drugace doziv-
ljal. Videl je, kako ¢udno se je v svetlobi elektri¢nih Zarnic oletova
obleka odrazala od oblek bogatih mesc¢anov. Kako si je v istem tre-
nutku zazelel, da bi imel veliko denarja, da bi ocetu kupil novo
obleko. ¢evlje in avto navrh, da bi otka lahko domov peljal. Kmalu
pa se je zavedel, da so take misli le sanje; pred njim je zrastla kruta
resnicnost. V odsvitu mestnega razkoSja je Se vedno videl svojega
oCeta v preprosti in revni obleki in sliSal njegov korak, kako je
drsel po tlaku. Mirku je bilo hudo. vendar se je ¢ez nckaj ¢asa
potolazil. Na misel mu je prislo, da marsikdaj razkosje pokriva
gnilobo, pod o¢etovo hrapavo in revno zunanjostjo pa je bilo ¢&isto
in ljube¢e srce. V srcu mu je zaigralo, dvignil je glavo. Kar so ga
kakor sirela zadele besede: »Glejte ga, hribovca, H(ako kraca!« Mirﬁo
se je ozrl in opazil majhno mestno oné, ki se je norcevalo iz oceta.
Kri mu je vzkipela, stisnil je pesti in hotel obra¢unati z zasmeho-
valecem, a zadrzala ga je oletova roka. Pri tem pa je ole s komolcem
butnil v mimoidoco gospo. »Oh ti kmetavzarjilc se je zadrla tudi
ta, oSinila z jeznim pogledom oceta in hitela naprej. Mirku se je
zameglilo pred oémi in nova bolec¢ina se mu je zarezala v srce. Ko-
pica novih vprasanj mu je hipoma vstala v dusi. Ali mora biti njih
delez le zaniCevanje? Ali je ofe zaradi revitine in neuglajenega
vedenja manj vreden? Ali preprosta hiSica med sadnim drevjem ni
vredna spoStovanja? Odkod tako ¢udno misljenje in prepadi med
nami? Dusa je jokala. Ko pa se je Mirko na kofodvoru poslovil od
oteta, je bil pomirjen. Balzam oc¢etove ljubezni mu je ponovno
umiril srce.

Ko se je vrnil v podsireino sobico. se je zazrl v darove. ki so
mu jih poslali od doma. Odprl je Skatlo, vzel iz nje tople zimske
nogavice in nasel zraven listi¢: »Oprosti slabi izdelavi; delala sem
pono¢i.- Cilka.« Odvil je naslednji zavitek. Petdesetdinarski novec
je zazvenketal na mizo, na listi¢u pa je bral: »Ves, z mamo sva bila
na Brezjah, kjer sva se seSla tudi s stricem. Je dober moZ in mi je
dal denar. Odstopim ga Tebi: kruha si kupi, da ne bos laten. Jozko.<
Vzel je suknji¢ in naSel v zepu podobico Marije Pomagaj z Brezij.
Na njej je bilo s tresoco se roko zapisano: »Mamac,
~ Mirka je prevzelo. Iz vse poSiljke je vel dih velike ljubezni.
Spomin na dogodek z ulice je medlel, duh je razkrilil peroti, romal
za ljubeznijo ¢ez mesto, ceste in polja ter se ustavil Sele v domadi
hisi ob svojih dragih... Mirko se je naslonil na knjigo in solze so
mu lesketafe v oc¢eh. Globoko pO(f njim pa je hrumelo brezsréno
mesto,
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DR IVO CESNIK:

2idovstvo

Zidovsko vpraSanje je zelo vazno, a zamotano in tezko. Kakor se je v zgo-
dovini tolikokrat pojavilo preganjanje Zidov, ko so dosegli visoko stopnjo gospo-
darskega, finanénega, kulturnega in tudi politicnega vpliva, se pojavlja tudi danes.
Krivda nerazumevanja je bila obi¢ajno na obeh straneh. Prevelika moé Zidovsiva
in njegova objesinost je izZemala gospodarsko Sibkejse in odirala kristjane, ki so
prepogosto posegli po krivi¢nih sredstvih pobojev, ropanja in tudi obrekovanja, ko
s0 Jude dolzili vseh mogo¢ih neresni¢énih ¢arovnij in hudobij.

Prav lep izraz je to nasprotovanje naslo v »BeneSkem trgoveus, ki ni samo
velika umetniSka, temved tudi pravna mojstrovina. Zid Shylock je sklenil s trgov-
cem Antonijem notarsko pogodbo, da mu podpiSe za svojega prijatelja Bassanija
garancijsko pismo, da bo pla¢al v roku treh mesecev posojilo tri tiso¢ beneskih
zlatnikov, sicer da bo imel pravico izrezati iz Antonijevega telesa funt mesa.
Zid je bil v svojem sovraSivu do Antonija, ki ga je tolikokrat kot vsi drugi pso-
val, odloten, da izvrsi krvavo operacijo, ¢e ne dobi pravofasno vrnjenega denarja.
Ko mu Salarino, Antonijev prijatelj, pripominja, da ne vzame Antoniju mesa, ¢e
ne plata Bassanio pravocasno dolga, ¢eS ¢emu mu bo, ga Shylock odloten zavrne:
sDa bi z njim ribe lovil. Ce ne nasiti mi¢esar, nasiti mojo osveto. Psoval me je. pol
milijona mi je preprecil; smejal se je mojim izgubam, zasramoval moj dobicek,
sramotil moje ljudstvo, krizal mojo kup¢ijo, hladil mi prijatelje, razvnemal mi
sovraznike. In zakaj? Zid sem. Ali nima zid o¢i? Ali nima zid rok, udov, cutil,
¢utov, nagibov, strasti? Ali ga ne hrani ista jed, ne rami isto orozje? Ni podvrzen
istim boleznim, se ne zdravi z istimi sredstvi, ali ga ne mrazi ista zima in greje
isto poletje, kakor kristjana? Ce nas bodete, ali ne krvavimo? Ce nas 3Segacete,
ali se ne smejemo? Ce nas zastrupljate, ali ne umremo? In ée nam delate krivico,
naj se ne osvetimo? Ce smo vam podobni v vsem, hoc¢emo delati tudi v tem vam
enako. Ce razzali zid kristjana, kaj je njegova poniznost? Osveta. Ce razzali
kristjan zida, kaj naj bo njegova poniznost po kritanskem zgledu? No, osveta.
Hudobijo, ki me jo utite, hofem vrditi in hudo bo moralo biti, sicer prekosim
svoje ucitelje.«

Ko Bossanio ne pla¢a pravocasno dolga, zahteva Shylock odlo¢no, da se mora
pogodba izpolniti do pidice in tira Antonija pred doZa in hoc¢e razsodbo. Ceprav
mu ponujajo Sest tiso¢ zlatnikov namesto posojenih tri tiso¢, vztraja pri svoji za-
hievi in se ne stradi niti groZenj, ¢es: »Naj sodbe se bojim, ¢e sem brez krivde?
Vi mnogo imate robov kupljenih, ki jih kot svoje osle, pse, mezge porabljate za
suzenjske robote, ker ste kupili jih: — da vam jaz redem: Prostost jim dajte,
dajte dedi¢ne jim svoje zamoz; kaj znoje se pod bremeni? Dajie jim postelj
mehkih, slasine hrane, kakor je vaSa! Vi bi odgovorili: Suznji so naSi.c Jaz pa
pravim tako: Ta funt mesa, ki terjam ga od njega, je drago kupljen, moj, in
hotem ga. Ce mi ga odrecete, fej na vas zakon! Bemedko pravo nima ni¢ modi.
Razsodbo hocem, ali jo dobim?«

Doz je poklical na posvet ucenega jurista Bellaria, ki je pa zadrzan poslal
na dozev dvor mladega uéenjaka Daniela — preoble¢eno kneginjo Porzio, ki pri-
sodi zidu funt mesa po mrtvi ¢rki garancijskega pisma z besedami:

20



:Ni kapljice krvi ne daje pismo; beseda se glasi: en funt mesa; vzemi si
pismo, vzemi funt mesa: a ¢e pri rezanju prelije§ kapljo krvi kri¢anske, ves
imetek tvoj zapleni po beneSkih zakonih beneSko mesto. Pripravi se in si meso
izrezi. A brez krvi; ne rezi manj ne veé¢, ko tehta funt; ¢e vzame$ manj, ¢e ved,
kot funt natancen, pa cetudi le, da malo bo lazje ali tezje le za ubogo dvajsetino
drobnega grama, da, ¢e se skodela nagne samo za las, mora$ umreti, imetje tvoje
se¢ pa vse zapleni.e

Tako je Shylock propadel, zaplenili so mu polovico premozenja za drzavno bla-
gajno, polovico pa v korist zarotenca njegove héere Lorenca. Se vesel mora biti
Shylock, da ga doZz ne da obesiti in da ga pomilosti, ker je stregel trgoveu Anto-
niju po zivljenju.

Pogosto so preganjali Zide iz finan¢nih razlogov. Treba je bilo denarja, ka-
terega so imeli Judje v izobilju. In tudi danes je to eden izmed razlogov, zakaj
jih preganjajo.

Kakor so se morali v raznih dobah Judje seliti iz kraja v kraj, tako delajo
tudi danes. Naljub&i kraj jim je bila Palestina. Ker so med svetovno vojno delali
Angliji velike finanéne usluge, jim je konservativni Balfour obljubil, da dobe
svojo drzavo v Palestini. Tja so se izselili v velikem Sievilu. Pred vojno je bilo
v Palestini okrog 100.000 Judov, danes jih Zivi tamkaj okrog 400.000. Pokupili so
posestva po vseh rodovitnih predelih, tako da je Arabcem ostal vec¢inoma nero-
doviten, gorat svet. Razumljivo, da to ni 5lo v ra¢un Arabcem, ki so zanetili v
protest proti zidovski vsiljivosti veckrat upor, in vsi angleski predlogi za razde-
litev Palestine v zidovski in arabski pas so masSli pri Arabcih negativen odmev.

Znano dejstvo je, da so pravoverni Judje pravilno pojmovali po prerokih
napovedanega Mesijo, ki ga je pa priznal za njegovega zivljenja in triletnega
javnega delovanja le manjsi, zlasti uboznejsi del judovskega naroda, dolim ga
judovska inteligenca ni sprejela. Po Gospodovi smrii in nastopu mlade kr§tanske
Cerkve so trdovratni Judje svoje pricakovanje obljubljenega OdreSenika kot bo-
gatega, posvetnega kmeza prenesli v mamonizem — v pridobivanje ¢im ve¢ to-
stranskih dobrin. Iskali so potov in nacinov, kako bi pridobili ¢im vecjo mo¢ na
gospodarskem, finanénem, kulturnem in politiénem popriiéu, kar se jim je v
moderni dobi, ko so se posluzili za dosego svojih ciljev zlasti framazonstva in
raznih svobodomiselnih strank, v najnovejsi dobi pa socialdemokracije in komu-
nizma, tudi posredilo.

Cerkev je tako po posvetnih postavah, kadar je imela zadosten vpliv, kakor
po svojih kanoni¢nih dolo¢bah vedno skuSala obvarovati kri¢ansko druzbo pred
Skodljivim vplivom sozitja z Judi, da ne bi krS¢anska vera, morala in obicaji za-
radi pretesnega stika z judovskim duhom trpeli Skode; posebno je skrbela, da bi
judovstvo ne imelo vpliva na duhovno vzgojo in kulturo kricanskih marodov. Toda
Cerkev je Jude tudi vedno branila, kadar je reakcija kristjanov prekoradila meje
opravi¢ene obrambe kulturnih dobrin, ¢lovecnosti in kri¢anske ljubezni. Katoliska
Cerkev, ki na veliki petek za Jude posebej moli, da bi Kristusa priznali, ne more
in ne sme Judu, ki se odkritosréno spreobrne, braniti krsta. Ako bi bila Cerkev
odklonila Savla, bi ne imela apostola Pavla. Cerkev ne priznava macionalisti¢nega
materializma, ki daje krvi, plemenu in dednim nagonom prvenstvo nad duhom,
duo in milostjo, in zato je zanjo jud, ki postane kristjan, enako vreden kakor vsi
drugi. kajti v kraljestvua bozjem ni >ne Grka ne Juda, ne Rimljana, ne barbara,
ne svobodnjaka, ne suZnja, ampak je le Kristus v vsehe. Toda kri¢en Jud se
mora seveda odrefi vsem tistim vezem, ki bi Skodljivo vplivale na njegovega
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kr§¢anskega duba, in judovsko obcesivo takega svojega &lana samo izlo¢i. Kano-
ni¢ne postave prepovedujejo tudi danes zakon med katolitanom in zidovko in
narobe. Cerkev tudi ne odobrava zidovskega vzgojitelja ali vzgojiteljice v kr-
S¢anski druzini ter je pri sprejemanjun Judov v katolisko veroizpoved silno pre-
vidna: dolo¢a dolgo pripravo in skusnjo.

V boju med Zzidovskim in neZidovskim elementom se je drzala Cerkev one
poti pravega katoliSkega duha, ki se tako lepo odraza v priliki o usmiljeneny
Samarijanu.

Ko sem vam s tem podal nekaj nacelnih misli o zidovstvu, mi dovolite, da
na¢nem nekaj problemov, ki nam pojasnjujejo marsikatero vprasSanje glede zi-
dovstva. :

Naj se dotaknem v kratkem obrisu najprej zgodovine zidovstva.

2.

Zidje so semitskega pokolenja. Sv.pismo nam slika njihove otake kot nekake
nomadske poglavarje, ki vladajo svoj rod. Brez stalnega doma Zivijo ob Zivinoreji.
Z druzino in Zivino potujejo in Sotorijo v krajih, kjer najdejo obilne #n idobre
paSe. Razmere se polagoma izpreminjajo. Kjer so imeli poprej Sotore, postavijo
polagoma hise, okoli njih si napravijo njive. A Se vedno se ukvarjajo vecinoma
z zivinorejo. Pod ofakom Jakobom se preselijo v Egipt, kamor jih poklice Jozef,
ter se mastanijo v rodovitnem predelu Gozen. Zatnejo se ukvarjati s poljedelstvom,
ker jih k temu vabi rodovitna zemlja in jim dajejo zgled Egipani. V petih sto-
letjih se je prvotno malo pleme razmnozilo in postalo velik narod. Egiptanom so
postali neljubi gostje, ker so kljub dolgotrajnemu bivanju v Egiptu ostali nepo-
medani in so ohranili narodne in verske svetinje. Kruto so jih zaceli zatirati fara-
oni, zlasti pa Titmosis, ki je vladal od 1515 do 1461 pred Kr. r. Temu suZenjskemu
zatiranju je mapravil konec Mojzes, ki je narod izpeljal iz Egipta.

40 let so mato blodili in bivali v puS¢avi, razprostirajo¢i se med egiptovsko
mejo in Mrtvim morjem, ter ziveli in se branili z mano, dokler niso dospeli v
obljubljeno dezelo. Od onega rodu, ki je bival v Gozenu, jih je pa prislo malo
v Palestino. Vefina jih je pomrlo v pud¢avi. Mladi rod je bil sicer telesno évr-
stej&i, ker se je utrdil v nerodovitnih krajih v boju z naravo, a navzel se je tudi
veselja do momadskega Zivljenja. Trudapolno kmecko delo mu je bilo neznano.
Zato se je v Palestini, kamor ga je pripeljal Jozve, ukvarjal samo del naroda s
kmetijstvom, ve¢ji del pa z Zivinorejo. V Palestini je tudi dobil vsak rod — 12 po
Stevilu Jakobovih sinov — svoj poseben predel dezele in zacel tudi svoje lastno
zivljenje. Zoper vzajemne sovraznike se je moral braniti navadno vsak rod zase.
Le od ¢asa do ¢asa so narod zedinili proti skupnim sovraznikom voditelji-sodniki:
Gideon, Jefte, Samson. V ve¢nih bojih, a ne sirnjen v mo¢no polititno enoto, je
zivel marod do Davida. David je priboril politi¢no mo& ter premagal in podjarmil
vse poganske sosede. Ustvaril je mono kraljestvo s polititnim in verskim sredi-
§¢em v Jeruzalemu.

Sadove Davidovega dela in truda je uzival sin Salamon, ki je sezidal pre-
krasen tempelj in stopil v trgovsko zvezo z Egipfani, Fenicani in Babilonci, zaradi
Cesar se je razvila Zivahna trgovina, za katero so imeli Zidje prirojeno nadarje-
nost in veliko veselje:

Toda 7e za asa Salamona so se kazala znamenja propadanja. Mojzesova po-
stava se mi veé strogo izvajala. V Jeruzalemu, kjer je imel Jehova tempelj, je bilo
dovoljeno tudi poganskim trgovcem svobodno malikovanje. Gmotni dobitek je
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veljal ve¢ kakor strogi verski zakoni. Zadnja leta svoje vlade se je Salamon vda-
jal malikovanju. Po Salamonovi smrti je razpadla drzava v dve kraljestvi, izra-
elsko in judovsko, zaradi ¢esar je padla politiéna veljava. Grabezljivi sosedje so
komaj ¢akali, da zasuznijo Zide. Zacelo se je politi¢no hlapevanje. Zidje so zapo-
redoma sluzili Asircem, Babiloncem, Perzijcem, Grkom in naposled Rimljanom.
Tudi makabejska junaSka doba je samo za trenutek zasvetila na obzorju narod-
nega zivljenja.

Naposled so Zidje hlapéevali Rimljanom. Krivi preroki in hujskad so zavedli
narod v vstajo proti Rimljanom leta 70. po Kr. r. Vojskovodja Tit je s svojo
vojsko prihrumel v Palestino in uniéil Jeruzalem, tako da ni ostal kamen na
kamnu. Znova so se uprli pod Hadrijanom leta 138. po Kr. Upor se je mesre&no
konc¢al. Zidje so bili razkropljeni po vsem tedaj znanem svetu.

Odslej jim je postala prva in glavna pridobiina panoga irgovina. Njej so se
popolnoma vdali. Zani¢evani iz verskih in drugih razlogov in izkljuceni skoraj iz
druzbe nezidov, so pa postali posredovalci mednarodnega trgovskega prometa.

Znali so si odpreti pot skoraj v vsako dezelo in ustvariti kolonije. V Rimu
so imeli ze za Casa Kristusovega zivljenja svojo posebno naselbino. Ziveli so pri-
meroma varno, tako da je njih Stevilo visoko narastlo. Tit in Hadrijan sta pri-
vedla v Rim veliko Stevilo Zidov kot suznje. Onkraj Tibere — Trans Tiberim —
je bil vefinoma zidovski del mesta. V Rimu je bilo 7 sinagog. Cesar Domicijan
(98 po Kr.) je odstranil Zide 1z mesta in jim prodal Egerijin log, toda ze za Casa
Aleksandra Severa (222—225 po Kr.) so se zopet naselili onkraj Tibere v tolikem
stevilu, da se je sedanji Angelski most nazival tedaj Zidovski most. Plac¢evaii so
morali za vzdrzevanje Jupitrovega templja na Kapitolu »judovski daveke. Zato
so pa imeli vse drzavljanske pravice in svobodo bogofastja davno pred Konstan-
tinovim ediktom v ¢asu, ko so rimski cesarji krvolo¢no preganjali kristjane. Kljub
tej toleranci so pa Rimljani Zide neizmerno zanievali. Filozof Seneka jih je ime-
noval zavrzeno ljudstvo, cesar Mark Avrelij, filozof na vladarskem prestolu, je
govoril o Judeji kot domovini »foetentium Judaeorume (smrdec¢ih Judov).

Kar so bili Zidje poganskemu svetu, to so ostali tudi kr$¢anskim mnarodom.

Ako opazujemo Sirjenje kri¢anstva na zapadu, zapazimo, da je tako reko¢
evangelij delal Zidom pot. Ze v prvih stoletjih srednjega veka so se vgnezdili po
germanskih dezelah. Niti iz Rima jih ni pregnal kriz. Papezi so gojili proti njim
toleranco in so jih proti preganjanjem vzeli v varsivo. Izdali so pa proti njim v
skrbi za dusni in telesni blagor kristjanov primerne naredbe. Evo vam nekaj takih
predpisov:

1. Judje ne smejo kristjanov jemati v sluzbo in kristjani me smejo pri njih
sluziti.

2. Kristjanke ne smejo biti dojilje pri Judih.

3. V bolezni kristjani ne smejo klicati zidovskih zdravnikov in jemati zidov-
skih zdravil.

4. Kristjani ne smejo stanovati z Judi v isti hidi ali v njih druZini.

5. Posebno je treba paziti, da ne dobe Judje v javnosti vplivnih mest, kjer
bi lahko izrabili svojo mo¢.

6. Prepovedano je hoditi na judovske svatbe in igrati z Judi.

Doé¢im so v drugih dezelah, zlasti v Nemdéiji, skoraj v vsakem stoletju nekaj-
krat napadali Zide, jih zapirali ter morili, jim plenili premoZenje ter jih izganjali,
se je to zgodilo v Rimu samo enkrat. Trgovina je bila Zidom v Rimu prosta. Samo
ob sobotah se niso ukvarjali sami s tem poslom; izro¢ili so ga navidezno kristja-
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nom. Lahkozivi in poredni Italijani so se pa z Zidi precej debelo Salili, zlasti v
predpustnih igrah, ko so jih podili po korzu. Kjer se je pokazal Zid s culo, v
kateri je nabiral stalno robo, se je slisal klic nagajivih deckov: »Robba vecchia
(stara roba). Nositi so morali visok Spic¢ast klobuk rumene barve in ¢udno pri-
krojen plasé. Prepovedano jim je bilo stri¢i si brado. Zidovski del mesta, imenovan
Ghetto, je bil obzidan in vrata vanj so morali zveler zapreti. Po avemariji niso
smeli pohajati zidje izven svojega mesta; veliki teden se pa tudi niso smeli po-
kazati niti podnevi.

Sicer se jim je v Rimu dobro godilo. Mnozili so se mnogo hitreje kakor krist-
jani, katere so nazivali sbarbarec. Videli so propad rimske republike, rimskega
cesarsiva, propad pogansiva, preziveli so s svojo zilavostjo tudi frankovsko cesar-
stvo in papezevo drzavo, dokler ni mas vek podrl Ghetta ob Tiberi in jih prepodil
iz temnih ulic. Zidje so se ukvarjali s trgovino razliénih panog: z vinsko, lesno,
zivinsko, zlasti konjsko. Priljubljena jim je bila zelo kup¢ija z dragocenostmi.
Sramovali se pa niso niti kup¢ij s suznji.

Ljudstvo jih je preganjalo iz razlicnih vzrokov: zaradi verskega masprotja,
zaradi obrine konkurence, podtikalo jim ritualne zlo¢ine, nastanek kuge in lakote.

Neugodna so bila tla za Zide v Franciji, Angliji in Spaniji, najbolj neugodna
pa med Nemci. V teh drzavah, zlasti na NemSkem, so se vriila proti Zidom pogosto
preganjanja, zaradi fesar so se preselili med slovanske narode. Ze v 10.stoletju
po Kr. so se jeli naseljevati na Poljskem, najvec se jih je pa naselilo v 15. in 14
stoletju. Plemstvo jih je rado sprejelo, ker so bili dobri finanéniki. Na kmetih
tedaj niso smeli prebivati. Ko je ob delitvi Poljske vecji del te drzave priSel pod
rusko carstvo, se je naenkrat tudi zidovstvo pojavilo v ruskem javnem Zivljenju
kot posebno perete vpralanje. Pod vlado Katarine I, ki je pospeSevala razvoj
trgovine in obrti, so Zidje prisli prvi¢ do veljave in so postali kot najemniki ve-
likih posestev in kot trgovei Ze tako nasilni, da jih je carica morala leta 1804.
izgnati kot izkoristevalce kmetov z dezele v mesta. Toda to ni trajalo dolgo. Ze
leta 1810. je bil ukaz o izgonu ukinjen. Imeli so svoj skahal: — Zidovsko oblastno
sodidfe, ki je sodilo vse njihove spore. Drzavna oblast je bila tam brez modi.
Drugi prebivalei so bili v taki srenji pritepenci; mjih imetje je bilo prav za prav
imetje zidovske ob&ine. Veljalo je zanje posebno druzinsko, posestno, lastninsko,
pogodbeno in dedno pravo.

Ideje francoske revolucije, ki so pocasi prodirale proti vzhodu, je prevzelo
predvsem zidovsivo, ki je postalo tako revolucionarno, da je ruska vlada morala
izdati protizidovske ukrepe leta 1840, ko je nakazala Zidom 15 obmejnih gubernij
kot naselbinske meje, ki jih niso smeli prekoraciti. Toda kljub tem ukrepom so
nakupovali velika posesiva po Rusiji in si priborili pryvensiveno vlogo pri razvoju
trgovine. Pred 90 leti so pa Ze nastopali kot svetovalei ruske carske druZine.

Iz nekdanjih avstrijskih dezel, torej tudi iz slovenskega ozemlja, je izgnal
Zide cesar Maksimilijan L leta 1496. Le v Trstu so smeli ostati in vrSiti nemoteno
svoje posle.

Sele po toleranénem ediktu Jozefa 1L leta 1781. so se smeli Judje zopet na-
seliti na tedanjem Avsiro-Ogrskem. Jozef Il. je smatral, da bodo Judje koristili
drzavi s svojim finan¢nim mednarodnim vplivom.

Tako so ziveli Zidje do najnovejSe zgodovinske dobe. V 19. in 20. stoletju so
postali propagatorji verskega in gospodarskega liberalizma, brezboZnega materia-
lizma, marksizma in komunizma, v praksi pa voditelji modernega kapitalizma.

' (Dalje.)
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Sko@ecimDM%Bwni

(Mustiriral M. P.

1. Od Ljubljane do Sibenika.

Letos sem Ze maja meseca premidljeval, kaj bo z mojimi pocitnicami, zlasti
Se zato, Ker so znani vremenski preroki napovedovali izredno vrole poletje. Med
nekim 3olskim odmorom je tovarid Tone sprozil misel, da bi &li s kolesi po Jugo-
slaviji. Trije ali Stirje smo bili res za njegov predlog taekoj navduSeni. Znani
slen¢ina« Matej je poudarjal pou¢no stran take ekskurzije, fe§ drugo leto bo ma-
tura, pri maturi je najtezji predmet zemljepis kraljevine Jugoslavije, katerega bi
na ta nadin ze o pocitnicah praktiéno predelali. Dodal je Se. da za drugo leto Se
zemljepisne knjige ne bo treba kupiti.

Cez mesec dni smo se po koncanih Solskih maporih zbrali na prvi informa-
tivni sestanek le Se trije: iniciator Tone, jaz in Marijan. Mateja ni bilo. Zaupno
je bil izvedel, eprav izvestja e tiskana niso bila, da mu drugo leto res ne bo
treba kupovati zemljepisa za osmi razred gimnazije in da se bo moral tudi v Sol-
skem letu 1939./40. zanimati za eksoti¢ne narode ter za Cezarja in Ovida.

Na prvem sestanku smo najprej ugotovili, s kakSnimi finan¢nimi moZnostmi
bi vsak izmed nas mogel ratunati v mesecu juliju. Ko je bila prva totka dnevnega
reda v sploino mezadovoljstvo reSena, smo sporazumno sklenili, da izpustimo iz
programa celo Srbijo in da bomo objadrali s kolesi le Dalmacijo, Bosno s Herce-
govino in del Hrvaske. Do 4. julija, ko smo nameravali odriniti, smo imeli Se
nekaj sestankov im izdelali zapovrstjo toéno pet podrobnih naértov. Pa Se peti ni
obveljal. Tisti vecer pred odhodom sem moral izdelati Se Sestega, katerega smo
se potem res v glavnem drzali, oziroma drzala, kot se bo pozneje videlo.

Ljubljana ob 4. uri zjutraj ni interesantna. To sva ugotovila z Marijanom, ko
sva na Zmajskem mostu ¢akala Toneta, tretjega potnega tovariSa. Po svoji stari
navadi je pridirkal z akademsko zamudo, ki je znaSala to pot eno uro, z izgovo-
rom, da mu budilka slu¢ajno ni funkcionirala.

Vse premrazene in premocene od megle nas je pozdravilo sonce Sele na Tur-
jaskem klancu. V Velikih Las¢ah smo pozdravili najboljSega dijuka naSega raz-
reda, ki se je ves zaspan prikazal na oknu, in Ze drveli dalje.

V Ko¢evju smo se poSteno zatudili,
ko so nas nekateri prenapetezi kar na-
prej veselo pozdravljali, misled, da smo
Nemci iz >rajhac. Pa vendar nismo imeli
belih nogavic in ljudje so tudi lahko vi-
deli, da imamo na kolesih tablice dravske
banovine. Pozneje nam je Sele prislo na
misel, zakaj so nas imeli za Nemce, Bili
smo precej enoino uniformirani, na glavi
pa smo imeli belozelene sené¢nike.

Pri znanih klancih pred Faro pri Ko-
stelu je moje kolo znamke »Adlerc tve-
galo prvo avanturo, in sicer lep »salto
mortales v jarek. Z menoj vred seveda. Pred odhodom na Zmajskem mostu.
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Marijan, ki ljubi pretiravanje, je pozneje veckrat takole pripovedoval o tej moji
nesreci:

7. zavistjo sem ga gledal pred seboj, kako je v stilu ,lete¢ega Kranjea® Lud-
vika Stari¢a rezal ovinke v divjem tempu navzdol. Pa mi kmalu ni bilo pray mi¢
zal, da ga nisem posnemal, kajti z¢ ¢ez nekaj minut sem zagledal tragikomicen
prizor. Pod visoko smreko sem ga opazil, kako je lezal na tleh in ob sneznobele
hla¢e brisal krvave roke. Bele hla¢e je imel na kolesarski turi! Njegove prestra-
Sene oli so same nemo govorile o katastrofi, ki se je morala zgoditi. Res sem za-
gledal kakih deset metrov vstran v neki grapi njegovo .érno sirelo’, kakor je bil
krstil svoje kolo. Ko sem ga nato s pozirkom Kneippove ¢rne kave zopet spravil
na noge, je takoj stekel h kolesu in mu pregledal obisti. Z zadovoljsivom sva ugo-
tovila, da ,érna strela’ e funkcionira.«

Tonetu pa ni bilo dano, da bi videl mojo ‘tragikomi¢no epizodo. Sele ez
deset minut se je prikazal s kolesom v roki in govoril, da je sicer bolj¥i vozaé
od naju dveh, da pa ne riskira teh shu-
dicevih klanceve.

Pri Brodu na Kolpi smo zapustili
slovenska tla in za8li med brate Hrvate.
Po kosilu, ki smo si ga privoscili ob Kol-
pi, smo v najvelji vroc¢ini rinili po del-
niskem klancu navzgor, pes seveda. Kond-
no smo ¢ez dve uri zagledali Delnice.
To mestece je tipi¢en primer obcestnega
naselja, saj se vlefe dober kilometer v
dolzino. Pa Se neko drugo zanimivost
smo tu zapazili: Stevilna ista druzinska
imena. Ime >PleSe« smo videli na primer
Stirinajstkrat napisano, bodisi nad trgo-
vino, gostilno, kovaénico itd.

Takoj nad Delnicami se svet, ki po-
staja vedno bolj skalnat, zopet strmo
vzdiguje. Sedaj pa nam na sreco ni bilo
treba ve¢ iti pes. Mimo je namred privozil
velik tovorni avto, mi pa, ne bodimo le-
ni, spretno izrabimo priliko in se ga pri-
memo odzadaj.

Na vrhu teh klancev se nam je nudil nepozaben pogled na morje, ki se je
kopalo v zadnjih Zarkih zahajajofega sonca. Poleg estetskega uzitka pa nas je
cakal Se Sportni uzitek, s katerim smo bili obilno popladani za dosedanje napore:
20 km zmernega klanca navzdol, prav tja do Susaka.

Luéi prizigajo, ko vozimo po preluknjanih cestah $uSaskih predmestij. Se hip
in Zze vidimo mejni most, ki veZze Sulak z Reko. Krenemo ma Trsatski gri¢ v gim-
nazijo, kjer je »svratiStec ferijalnega saveza, po naSe pocitniske zveze. Sploh smo
imeli svoj nalrt tako izpeljan, da smo dobili po moZnosti povsod prenocisée v
takem svrati$tu, ker smo bili vsi trije ¢lani F.S.

V svrati$tu je bilo vse Zivo. Bosanci, Dalmatinci, Slavonci in mi veseli Slo-
venci se kaj kmalu spoznamo med seboj. Tukaj se ne predstavi§ po gosposko:
>Dovolite, da se vam predstavim, moje ime je X.Y. itd.c Prijazno potrepljas de-

Salto mortale.
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belega Bosanca ali mr3avega Dalmatinca, ga vpraSa$, odkod in kam potuje, pa
se mu kaj kmalu razveze jezik. VeCerna zabava je bila tako Zivahma, da je moral
priti gimnazijski sluga nekajkrat mirit razburjene duhove.

Drugo jutro smo se majprej 135 metrov nad morjem in Sufakom v znani ro-
marski cerkvi na Trsatu priporo¢ili Materi bozji za nadaljnjo kolesarsko turo.
Nato smo celo dopoldne pohajkovali po ulicah in se od fasa do &asa zalagali s
tortami in sladoledom, ki je za cel razred boljsi kot pri nas v Daj-damu.

Po kosilu smo v najhujdi vro¢ini zajahali svoje >konjec in odrinili s Suaka
ob morju navzdol. Ko se nam je po nekaj ovinkih prikazala Martins¢ica, Tone na
noben nacin mi hotel naprej. Da povem odkrito, tudi Marijanu in meni se ni bogve
kaj ljubilo pritiskati na pedale ob tak$ni vrocini. Sicer sva nekaj ¢asa »>pro formac
ugovarjala, potem pa smo vsi trije zavili k morskemu obrezju. V Martind&ici je
bila tedaj precej Stevilna politniska kolonija. Seveda ni manjkalo med mnjimi
sljubljanskih srajce, bilo je nekaj prav znanih tipov z ljubljanske promenade.
Marijan in Tone sta prvikrat zaplavala klasi¢en crawl v morski vodi. Pa sta ze
po prvih zamahih s soljo v usiih in v nosu prisopihala ven, ugotavljajo¢, da se
na morju z glavo v vodi ne da plavati. Nekaj ljubljanskih maturantov z naSega
zavoda je z rezeCimi se obrazi opazovalo ta morski krst.

Med veselo druzbo se na zalost mi trije nismo mogli dolgo ¢asa muditi, ker
smo Se do velera mameravali priti do Crikvenice. s Avtomobilska« cesta, ki je po
vsej Sirini posuta z rdeckastim ostrim kamenjem, nam je takoj dala priliko za
krpanje kolesa. Ravno smo se namre¢ spuicali v najlepsi zaliv ma Jadranu, v
Bakarski zaliv, ko sem zacutil za seboj zadnje kolo prazno. Torej prvi defekt!
Sicer pa ni¢ hudega, ¢ez pet minut se ze zopet peljemo naprej. Krpanje »>8lauhac
je namre¢ ena izmed prvih ¢érk kolesarske abecede, ki jo je ireba imeti ne v
glavi, ampak v prstih.

Se nekaj klancev in Ze se peljemo skozi Kraljevico. Ustavimo se le toliko,
da morem, prav tako kot v vseh drugih ve&jih krajih, kupiti razglednico. Ze
zopet slisim Toneta in Marijana, kako se pogovarjata o konservativnih mavadah
nekaterith ljudi, na primer takih, ki zbirajo razglednice.

Ob son¢nem zahodu prav pocasi »defiliramoc po glavni cesti v Crikvenici.
Ocividno vzbujamo zanimanje ljudi, ki se s kavarniSkih teras ozirajo na nas;
morda zato, ker imamo na glavi sen¢nike, ki jim tu pravijo »>frontinic. Za nami
pa se dere otrotad: sEto ti ih Svabe!l«

Ob zvokih plesnih orkestrov, ki kakor za stavo igrajo »>Slagerjec starejSega
datuma, zajemamo iz polnih kroznikov, obdani od crikveniskih sirot; poiskali smo
si namre¢ konak, to se pravi po naSe prenoliSfe, v sirotiSnici usmiljenih sester.
Ko smo se drugo jutro poslavljali, jim je Tone pripomnil, da so bolj prijazne in
tudi bolj prikupne, kot so tiste s Solske poliklinike.

Crikvenica je majbolj znano in tudi najbolj obiskano kopalii¢te na naSem
morju. To pa nas, nadebudnih kolesarjev, nikakor ni oviralo, da me bi Ze zjutraj
odsli naprej. Ze tri kilometre od Crikvenice je zopet letovii¢e. To so skromme in
prijazne Selce. Tu smo prav ob morju po.dolgem iskanju iztaknili senénat koticek
med grmicevjem, kjer smo odlozili svojo tovorno zivino in prilili gorilnega $pirita
v samovar. Polente Se soliti ni bilo treba, ker je bilo v morski vodi soli dovolj.
Vlogo kuharja je prevzel Tone. Svojih kuharskih zmoZznosti, s katerimi se je
hvalil doma, pa zaenkrat 8¢ ni mogel dokazati, ker je serviral nekoliko prizgano
polento. Klavrno razpoloZenje so popravile Sele Slami¢eve jetrne konzerve, ki so
nas usposobile za nadaljnjo pot do Senja.
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Klanci nam niso prav ni¢ prizanesli. Neusmiljeno so se vrstili drug za dru-
gim, mi pa smo jih premagovali obleceni le v lahke &rne hlafke, nekatere s ko-
lesom, druge pa kar peS. Blizalo se je letoviife Novi, zato smo se zopet za silo
oblekli, ker nismo hoteli posnemati nem3kih in ¢eSkih letovidfarjev, ki so na Ja-
dranu znani po tem, da promenirajo kar v kopalnih kostumih.

Ko je bil Novi za nami, smo bili prisiljeni, da pospeSimo tempo. Nameravali
smo namre¢ Se ob 6. uri zvecer v Senju ujeti parnik, ki bi nas potegnil ¢ez noc
do Sibenika. Ni bila lahka stvar pripraviti Toneta do tega, da se ne bi napajal
s kapnico pri vsaki hisi, ki jo je zagledal.

Iz zgodovine znana in slavna uskoSka trdnjava pod Vratnikom nas ni navdu-
Sila. Senj je starinsko mestece. Cerkvenih in drugih stolpov vidi§ tn lepo Stevilo
in tudi stari uskoski grad je 3¢ danes uporaben. Mestece pa vendar zasluzi epi-
theton constans vseh zgodovinskih in starinskih krajev, Ta prilastek se glasi po
slovensko umazan, po hrvasko pa prljav, kot nam je prijazno razlagal neki Slo-
venec. ki je tu naSel svoj kruh.

Ko smo si po senjskih ulicah napasli radovednost, smo Krenili v pristanisce,
da potakamo na parnik. Cakali smo in €akali in kon¢no se je prizibal, spremljan
od jate galebov, »Zagrebe in se dostojanstveno ustavil. Seveda je bilo na krovu
precej radovednezey, ki so nas gledali, ko smo natovarjali kolesa kar ¢ez ograjo.

Voznja ma parniku v tretjem razredu ni ni¢ preve¢ udobna. Tretji razred je
namre¢ zgoraj na krovu, kjer vlada ponodi strupen mraz, Cez dan pa je tako
vrote,* da mora$ neprenchoma hoditi pit vodo v prvi razred. Se usesti se nismo
imeli kam. Edini dve klopi je zasedla odli¢na gospoda, ki je najbrz preizkuSala
trdoto lesa, ker se je bila v prvem razredu navelicala mehkih foteljev. Tako smo
imeli Cast. da so nas ob¢udovali tudi boljsi krogi. Na vrveh smo razpravljali o
nadaljnjem nafrtu, a nade razmiSljanje ni trajalo dolgo. Kmalu smo zaslifali slo-
vensko govorico in Ze smo se znadli v veseli druzbi ljubljanskih letovis¢arjev, ki
so prisli na oddih na nafe morje. Ko smo jim razlozili svoje nacrte, so samo zma-
jevali z glavami, ¢e$ ze v Mostarju si boste kupili vozne karte naravnost domoy.
Na zalost so se Slovenci kmalu drug za drugim porazgubili po raznih letoviscih,
tako da smo nazadnje ostali sami.

Dan se je blizal h koncu. Son¢ni prameni so postajali krajsi in Sibkejsi, v
morju pa si videl najrazlicnejSe barve, ki so se meprestano prelivale druga v
drugo. Son¢ni zahod na morju je nekaj nepozabnega, ki ga pa dolgo nismo mogli
nemoteno opazovati. Druzba zgovornih Zagreb€ank je obstopila Marijana in silila
vanj s svojimi pobarvanimi obrazi, ko
je ravno skiciral neko mesto na otoku
Bra¢u. No, pa je dobicek od tega imel
le Marjan sam. Ko je bila skica v petih
minutah gotova, mu je ena izmed Za-
greb¢ank ponudila zanjo sbanku<. Mari-
jan se seveda ni dal prositi in je izrabil
priliko, da poveca svojo glavnico.

Na ladji so ze prizigali lu¢i. Med
pljuskanjem morja se od fasa do Casa
zaslisi muzika. Bajno razsvetljeni Rab se
prikaze pred nami. Parnik je tu obstal
za dve uri, kateri smo izrabili, da smo si
Slovo od Senja. ogledali mesto. Blodili smo po ozkih tla-
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kovanih ulicah in postajali pred razsvetljenimi izlozbami. V ozadju se v temi dvi-
gajo stolpi starih gradov, vsekanih v Zzivo skalo. Vzdolz obale se vrstijo razkoSni
hoteli, pred katerimi sede letovi¢arji pri veferji in posludajo veselo glasbo. Ce
hodi§ ob obali po promenadi, sliSi§ izkljuéno le nemSko konverzacijo. V hotelu
>Imperiale, ki stoji sredi palmovega gozditka, pa je nekdo angaziran, da poje
»$lagerje« v angle$¢ini. Rabu, ki je bil dosedaj domena Cehov, letos oblikujejo
lice severni narodi.

Mi trije smo se kmalu navelicali pronu-nhdv. zato smo si rajsi na ladji pred-
Casno pripravili prostor za spanje. S Tonetom sva zasedla vsak po eno klop, Ma-
rijan pa si je izvolil vrvi. Veselili smo se ponofne voznje, toda to veselje je bilo
kmalu skaljeno. Z morja je pritisnil oster, mr-
zel veter, mi pa smo se zaceli na lezis¢ih pre-
metavati in vedno znova zavijati v plahte, ki
smo jih staknili na krovu. V tem oziru se je
najbolje odrezal Marijan, ki je imel s seboj
trenirko in je tako Se nadalje vzdrzal na mra-
zu. Ponoé¢i se nam je pripetil smeSen dogodek,
katerega sredii¢e je bil Marijan. Zjutraj smo
Sele vysi trije razumeli celo stvar, ko nam je
pripovedoval o tem. :

sNa vrveh, ki so me rezale prav v me-
so, sem kmalu blazeno zadremal in spal vse
do okoli ene zjutraj. Zatudeno sem pogledal
okrog sebe, kajti luna mi je svetila naravnost
v obraz. Zeblo me je od nog do glave in slisal
sem le enakomerno pljuskanje valov. Naenkrat
pa se pojavita v temi pred menoj dve postavi, Posasti na ladji.
zaviti do nosu v plas¢e. Brez besed sta stopili
do mene in ena izmed njiju me je celo krepko pograbila za rame, da sem odskodil
in zakrital. Obe postavi sta nato nemudoma-izginili, izza drugega ogla pa pritece
naenkrat nekaj mornarjev, ki so me zafeli izpraSevati, kaj se je zgodilo. Opisal
sem dogodek, medtem pa je pritekel Se kapitan, le napol oblecen, z brisaco okeli
vratu. In zateli smo stikati po ladji, da bi na3li dozdevna lopova. V prvem razredu
pa smo iztaknili vaju, tebe in Toneta, ki sta, zavita v plahte, smréala na spalnih
stolih, za katere mora$ Se posebej placati, ako ho¢eS na njih pocivati. Zgodba se
je proti pricakovanju sreéno koncala, ker nam je dobrodusni kapitan odpustil
no¢ni alarm.«

Deset ur smo se vozili do Sibenika. Mesto lezi v tesno zaprtem zalivu in je
imelo zaradi svoje skrite lege ze pred svetovno vojno veliko strategi¢no vaznost.
1z letoSnje zgodovinske knjige nam je ostala v spominu slika SibeniSke katedrale,
zato smo jo majprvo obiskali. Cerkev je zgrajena v stilu, ki kaze prehod iz gotike
v renesanso. Nasproii katedrale vidis v posebnem slogu zgrajeno bivio mestno
syetovalnico, imenovano »loggiac. SibeniSke ulice pa niso preveé prijazne, Vse se
vijejo med umazanim zidovjem v hrib, na vrhu katerega kraljuje razpadajoci
grad. Prebivalci so vecinoma ribi¢i, mornarji in delavei v bliznjih karbidnih in
boksitnih tovarnah.

Opoldne smo po kosilu poskusili tudi Sibenisko vino. Sicer smo vsi trije ab-
stinentje, dva sva celo bivSa skavia, vendar nas je nizka cena — ¢rno 3 din, belo
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4 din — premotila. Kot smo pozneje videli, je v Sibeniku vse cenejse kot v Splitu.

Split je Ze letovisko mesto, do¢im je banalno govoriti o Sibeniku kot letoviscu.

Popoldne sva se 8la s Tonetom kopat na »Jadrijes, bodo¢i slusatelj umet-
nostne zgodovine pa je delal nekaj akvarelov. Posrecil se mu je zlasti pogled z
gradu na katedralo z bliznjimi hiSami.

Zveter smo zamenjali kratke hla¢e z dolgimi in jo mahnili na promenado.
Vecernega Sibenika &lovek ne bi spoznal, ¢ bi ga primerjal z dnevnim. Podnevi
vidis le delavce in tezake, kako se s trudnimi koraki vlac¢ijo po umazanih ulicah,
poleg njih Se okoliske kmete in kmetice, jahajofe na oslickih, zvefer pa je vse
oblefeno v najmodernejSe promenadne obleke.

Na korzu, kot pravijo tu promenadi, se nismo dolgo mudili. Bili smo Ze utru-
jeni in potrebni poditka. Komaj smo se v svratiStu vrgli na slamnjace, Ze je Tone
skocil pokoncu, ¢e$ da je videl S¢urke. Iskali smo z lu¢jo nadlezni mrces, a ga ni
bilo nikjer. Z Marijanom se zopet ulezeva. Tone pa pravi, da zaradi $¢urkov ne more
spati. Res sem ga videl ob dveh zjutraj, ko sem se za trenutek zbudil, na drugem
koncu sobe, kako je tolkel s srajco po steni. Gotovo je ubijal S¢urke, katerih pa
jaz nisem videl niti &util, Marijan prav tako ne. Seveda je bil Tone drugi dan
posteno zbit. (Dalje.)

KAREL MAUSSER :

Peitakovanie

Nocoj te ¢akam, Brat, nocoj te Cakam. Ko pride§ tih, razgrnes haljo

Privil sem lu¢ in stol sem ti pripravil, in v molku vse ti, vse ti razodenem.
da sede§ nanj in da se odpodijes; Nato obraz zagrebem v tvoje dlani

ni¢esar nisem, Brat, za te pozabil. in kot otrok v naroc¢je tvoje sedem.

YV polmraku bova sama, ¢isto sama,
nihc¢e tiSine najine ne zmoti.

In ko odide§, vedel bom, da nisem
ve¢ bridko sam na ozki, strmi poti.

BOGOMIR SMOLE]:

V jesen
Crn vran se je vzel
iz jesenskega mraka —
mraz mi je v srce zavel,
dusa v bolesti mi plaka.

Tezak, tezak

je v mrak moj korak —
rad sam pred seboj

bi zbezal nocoj.

Crni vran kraka in kraka...
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VANE OREL:

Stovenshi pregoveri, veli in peilike
Misli ob Sasljevi zbirki.

Ko je Ivan SaSelj po raznih ne prav lahko preglednih asopisih,
almanahih in rokopisih poiskal vse prislovice, rec¢enice, prilike, vre-
menske nmapovedi in prilloiil se blago iz svoje bogate belokranjske
zakladnice, je nastala prva vecja in popolnejSa zbirka slovenskih
pregovorov, ki nam je pokazala, pri ¢em prav za prav smo na tem
polju. To je dosti vredno: ¢e namre¢ ves, kje si, gres dalje bolj ¢vrsto
in brez skrbi, da bi zaSel. Zato je Sasljeva zbirka tudi vzpodbuda k
nadaljnjemu tezkemu in dolgemu delu. Popolna pa ni predvsem za-
voljo tega, ker vseh slovenskih pregovorov nima in ne more imeti,
saj je sistemati¢no zbiranje na tem podro¢ju razmeroma zelo pozno.
Saselj sam Se nabira in objavlja v Mladiki in drugod.

Toda Zalostno je, da v zbirki — razen nekaj Erjavcevih drob-
tinic — skoraj ni zastopano Primorje, v katerem vendar zivi ¢eirtina
Slovencev. K(fn je tega kriv? Res imamo zelo malo nabranega in Se
manj tiskanega, a niti to ni prislo v postev:

Koledar Goriske Matice za 1. 1928., str. 78—S80;

Koledar Goriske Mohorjeve druzbe za 1. 1951. Ivan Jozetov, Sta-
rodavno narodno blago. mJ)rano na Gornjem Krasu (po vedini so
vremenski pregovori), str.35—59;

Lu¢ — Zbornik, Trst, 1931, str.49—62: Recila, reki, resnice in
modrosti s Tolminskega. Iz zapuscine Jozefa Kende sestavil Ciril
Drekonja;

In tudi v Erjavéevi Potni torbi, kjer je v preteZni vetini nagr-
madeno blago s Primorske, bi Se marsikaj nasli. V knjiZevnosti ob
koncu Sasljeve zbirke je med viri samo Letopis Matice Slovenske
za 1. 1875. V resnici pa je Erjavec tudi v poznejsih Letopisih priob-
ceval pregovore, in sicer posebej ali pa kar med slovarskim gradi-
vom. I M. 1880., str. 162.: pri besedi »omedlevatic najdemo: Kdor
ima, nagniva (pije)., kdor néma, omedleva; na str.209. beremo pod
besedo »vriske to primero: Kislo je, kakor vrisk; na str. 220.—.221
pa je »Nekoliko rekov in pregovorove, ki jih v Saslju ni.

Za koli¢insko popolno zbirko bi bilo treba potrpezljivo prebrati
vse, kar je bilo doslej pisano v nasi besedi od prvif\) redprotestant-
skih spomenikov do zadnje strani najnovejsega dnevnika, pray kakor
sta storila Pletersnik za svoj slovar in Sirekelj za narodne pesmi.
Ugotoviti, kaj je narodno, kaj pisateljevo, tudi ¢e ni zaznamovano
z obi¢ajnim »pravijoe, je tezko, a vendar mogoce, ker imajo pravi
pregovori ¢isto svojo obliko, ki je veckrat le navadna besedna igra,
vtasih drzna in mo¢no pesniska metafora, najvetkrat pa nekaj v
sredi med obema. Po slogu se torej ne morejo zatajiti. Naj nave(fem
nekaj zgledov.
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Vipavec Bostjan Krelj (Protestantski pisci, str. 183.) pise v uvodu
k Postili: »...navada je per ljudeh, da znajo bulje opravljati, kakor
popravljatic. V Smarjah in menda tudi drugod po Vipavskem pravijo
Se danes: »Zna bolj opravljati, kakor popravljati.«

Vipavec Janez Svetokriski (Sacrum promptuarium, Venetiis.
1691.) ima v svojih zivih pridigah obilo tatasnih pregovorov: Dobri
pastir hitrejsi svoje ovéice v hlev spravi s Sibo kakor pak s pisavko;

Kadar (¢e) bi bilu mogoce, z o¢mi bi tebe zastrelil:

Z jezikom vam vo3¢i en dober dan, z mislijo eno veéno nud:

Hudi&i se ne pobuljSajo, de si lih v peklu gore.

Ce pri teh lahko podvomimo, ali so res narodni ali jih je sam
spogruntal<, nam pri naslednjem menda namiguje, da je ljudski:
obraca se do poslusalcev in jih nekako oSteva, zakaj pravijo, da »ta
sv(-{t je ena temna hiSa. katera ima enu samu oknu, skuzi kateru
ljudje morajo v nebi gledat..

Mnogo l)r('g()\'ur(n' so v svojih delih zapisali Juréic, Levstik,
Cankar in drugi. ki niso mogli in niso hoteli mimo tega, kar je Ze
ljudsivo samo umetnisko izoblikovalo.

Tako n.pr. pife Finzgar v Dekli Ancki: sDota se izmota.c V
Mirnu pri Gorici sem ¢ul: »Dota se zmota. Stor ostane.« Saselj (str.
48.) ima: »Dota je zmota. a revi¢ina ostanc. '

V predlanski Mladiki je nekdo zapisal: :Kaj me gledas kakor
Bosnjak medveda.«

Mladi Slovenec prinasa vc¢asih nazorne sli¢ice pod naslovom
»Kako pravimo in kako bi bilo v resnici<. Lansko poletje sem tam
menda bral, da »ga je koklja brenilac ali sse drzi, kot b1 ga koklja
brenilac. Tolminei pravijo: »Se drzi, ko da bi ga kokos brenila.

To in vse bo neko¢ moralo priti v ]l)op()luo zbirko slovenskih
pregovorov, ki je pa najbrz ne bomo ugledali tako zlepa.

Kakor pesem je tudi pregovor nekaj izbranega, vzviSenega. Od-
tod njegova litna in skrbno gojena oblika, ki premnogokrat nosi
iste zunanje znacilnosti kot pesem: rimo ali vsaj besedni ritem. \
Strekljevih snopi¢ih narodnih pesmi bo Zetev pregovorov obilnejsa
kakor marsikje drugod. »Moja ljubica je bela kakor padeni sneg:.
poje pesem. Po Krasu je ta prilika Se v rabi: sbel ko ta padeni sneg«.
Pa &e je ne bi recimo nikjer vec¢ uporabljali in bi bila le Se v na-
rodni pesmi? Mar bi zaradi tega ne imela dostopa v bodo¢o popolno
zbirko slovenskih pregovorov, rekov in prilik?

O tesnih stikih med pesmijo in pregovorom ne pri¢a samo to,
da so pesniki v svoje pesnitive uspesno viikali ljudske pregovore,
ampak Se bolj obratno: ta ali oni pesnikov izrek je ponarodel, ozi-
roma krozi kot pravcat pregovor. Tako n. pr. razne metafore in sen-
tence iz klasi¢nega slovsiva in cela kopa Dantejevih verzov. Mi o
¢em takem skoraj ne moremo govoriti, ker Jl: nase slovstvo mlado.
Med drugim nam je znan Koseskega rek »Kdor zanicuje se sam,
podlaga je tujcevi petic, ki je prav, da je prisel v Sasljevo knjigo.
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B 04

Na str.33. pa bi jaz mirno ¢rtal tole: »Ce skuSam. ptica, se s tabo.
zivot-mi vzemi in glavoe.

Ni prav, da so v zbirki nekateri skovani pregovori, ki niti niso
slovenski. niti niso prodrli v splosno rabo. Ce je poducljiv list po-
treboval poducljivih pregovorov, je poklical na pomo¢ za vse (lof)rn
vinetega moza, da bi za silo podomacil nekaj latinskih rekov. ki so
kje drugje koristno ¢tivo, a ne spadajo v knjigo slovenskih prego-
vorov. Taka Sara, ki Se nosi napol tuje lice. bi bila prav brez skode
lahko izostala:

Hiti pocasi = festina lente:

Iz obilnosti srca usta govore = ex abundantia cordis os loquitur:

Ce se pravdata dva. tretji dobi¢ek ima: in isii: kjer se tepeta
dva, tretji dobi¢ek ima = duobus litigantibus tertius gaudet (koliko
ve¢ vreden je nas: kjer se tepeta dva. tretji klobuke pobira!):

Clovek. ki je na nevarnost opozorjen. je obenem poloviéno obo-
rozen = uomo avisato, mezzo salvato:

V rimski zgodovini beremo. da je cesar Tiberij dejal: »Boni pa-
storis est .tondere pecus, non (leuglui)vre«. Zato bi jaz izkljucil tale
pregovor: sDobrega ovéarja je avee stric¢i, ne dretic.

V romanti¢ni dobi so gledali narodno blago ¢isto drugade kot mi
dandanes. Kakor narodna pesem s PreSernom in Zakljem, kakor pri-
povedka in pravljica z Valjavecem in Majarjem, tako so bili tudi pre-
govori delezni prevelike skrbi nekaterih, ¢eprav ne laznjivih prati-
karjev. Vsakomur se je namre¢ zdelo zasluzno. ¢e je kaj osnazil in
prikrojil, da se ob koncu rima, da »se gliha, kakor bi rekel Pavlihac.
Zlasti >vremenska prerokovanja v obliki pregovorove so polna tako
popravljenega blaga, ki ima domace, narodno jedro, a umetno obliko.
Zaradi tega spada vseeno v zbirko, vendar v posebno poglavje. Nekaj
najocitnejSih zgledov:

Rajsi vidim sveCana na polju volkd, nego tamkaj(!) hoditi v
srajei moza:

Jasno in svetlo ¢e je sveti vecer. letina prav dobra se rada pri-
meri; sveti vecer Ce obla¢no, temno, zita bo prazno ob letu gumno:

Ce jazbec pred luknjo na soncu je zdaj (o sve¢nici), gre zopet(!)
za Stiri tedne v luknjo nazaj(!).

Slovenci imamo od ne‘k(lluj posebno veselje nad takimi vremen-
skimi pravili. Saj jih je Ze Trubar leta 1557. uvrstil v svoj »Ta slo-
venski kolendar«:

Na vecer erdece nebu
pomeni vreme bo lipu.
Sveti Klemen zimu daje,
Petrov stol spomlad izgane.
Sveti Urban ta letuje.
sveti Jernej jesenuje. ..

Sleherni nas pratikar si bo Stel v sveto dolZznost dajati kmetom
lepo po Vodnikovo zasukana navodila. Nekaj zgledov iz Pedjakove
Stoletne pratike (1901—2000):
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Ako svet Mihel dezuje,
nadjaj zime se voljné,
Ce pa nébes razjasnjuje,
boj se zime prav trdé.

Kakor Pesim od zadovolniga Kranca:

Ce lLovrenc je jasen,
bo grozdek strdén,
in vincar bo glasen,
prijetna jesen.

Se enega. ki je ze uglasen po m‘)dorni pesmi:

. Po sveiem Simonu
in Judi

pribliza nam zima
se fudi.

Kaj pa ¢e bi bil Saselj porazdelil pregovore vsebinsko in ne po
abecednem redu? Delo bi bilo Se dvakrat toliko vredno in tudi za
navadno Ctivo pripravnejSe kakor sedaj, ko si ga malokdo upa brati
skraja, ker je silno utrudljive zaradi naglo se menjajocih predstav,
ki jih pregovori nudijo. Pri taki razdelitvi je tu({i neizbezna na-
s]c(fnja tezkoca. Nekateri pregovori imajo res Zelezno obliko: Sila
kola lomi; navada je Zelezna srajca: Bog ne placuje vsako soboto:
obljuba dolg dela, itd. Ker pa niso vsi tako trdni, da bi se ni¢ ne
moglo spremeniti, ni po navadi niti dveh moz, ki bi isti pregovor
enako povedala. niti dveh nabirateljev. ki bi isti pregovor enako
zapisala. Tako najdemo v Saslju ponavljanja, ki so odvec:

Ako nebo pade, ni zajec ne bo utekel — ¢e nebo pade. ni zajec
ne bo utekel;

Ako slepec slepca vodi. padeta oba v jamo — Ce slepec slepca
vodi. oba v jamo padeta:

Ni dan tako (Holg. da bi ne bilo vefera — ni take dolg dan, da

bi ne bilo vecera:

Bolje je z mladim praprot Zeti. kakor s starim cekine Steti —
raj¥i grem z mladim praprot zet, kakor s siarim cekine Stet.

Na isti strani (25.) beres dvakrat: sBolje je sam teci, kakor dru-
gim reci¢, a to bo najbrz le pomota. Nadalje bi lahko bilo skupaj
smalopriden . . .« in »s]lal) tic, ki svojega perja ne more nositi.c V
zbirki, urejeni po vscbini. bi tudi ne bilo treba zapisovati isto: kadar
ti meni lu¢, jaz tebi klju¢ — meni lu¢, tebi klju¢ — ocetu luc. sinu
klju¢ — ti meni lu¢, jaz iebi klju¢. Ko se na Krasu menijo o zimi.
pravijo »Jo nabo (ne 1)0) snéu (snedel) vouk. nelc SaSelj ima: Volk
ne pozre zime — volk Se ni nikdar zime ujedel — zime Se ni nikdar
volk odnesel — zime volk ne ujé.

Po mojem bi med pregovori ne bile na mestu nekatere drobti-
nice. ki so morda izrazite, vendarle ni¢ vel kot slovarsko gradivo:
Ne bodi taka mevza: ne bo ga Se kmalu konec: od davi do drevi: od
konca do kraja; od povoja do groba: od povoja do pokrovea: itd.
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Preden dobimo znansiveno neoporeéno zbirko, bo moralo vec
pregovorov skozi reSeto, ker se je veckrat primerilo, da jih je za-
pisovalec slabo zapisal, oziroma ze prej slabo slisal. Veasih se ljud-
stvo samo zmoti in pozabi, kako je prav. Tako pridemo na primer
do naslednjega: »Kukavica zacne kuLuti, ko se ovsa nazoblje.c Da
to ni res. vemo iz Sole, iz neposrednega opazovanja v naravi in iz
drugih pregovorov v Sasljevi zbirki sami:

Kukavica ne projde, dok si z jecmenom grla ne zaguti: kukavica
se glasi do sv. Urha (4. julija): kukavica dolgo po kresu ¢e kuka,
toliko tednov po sv. Mihaelu ne bo mraza. KraSevci pa pravijo:

Kukavica genja (jenja, neha) kukati, ko vidi pas (prevezan snop):
kukavica odide v svoje Lrajc. ko vidi rzeno kopo.

Cetrti dan meseca maja je god svetega Ilorijana. V Sasljevi
zbirki je zapisano: Fizol je najbolje saditi na dan sv. Florijana.
Kako je to. da mislijo Krasevci prav nasprotno? Sadi fizol kadar
koli. a Bog te varuj, ¢e na sv. Férjan! In to tudi utemeljijo, ¢es da
ima sv. Florijan opravka z ognjem, ko ga zmerom tako slikajo.
Ce torej sadis fizol ta dan, bo »zgorel« (ga bo vzela susa). Na Pivki
vendarle vsi radi sadijo fizol na dan svetega IFlorijana.

Med raznimi vremenskimi pregovori berem itudi tegale: Kadar
gredo oblaki na gorico, deni kola pod kolnico. Prav je »na Goricoc
in ne sna goricoc, tudi ¢e bi bil Erjavec pisal z malo. ¢esar seveda
ni storil (Iz potne torbe, I.. M. S.. 1875, sir. 226.). Po Sestdesetih letih
oravijo KraSevei: »Kadar grejo megle na Gorico, pelji voze pod
<lonico.« To pomeni. da bo kmalu dez. ¢e gredo oblaki proti severo-
zahodu, v smeri. kjer je mesto Gorica.

Ne v znanstveni ne v poljudni izdaji bi ne smeli biti brez raz-
lage mnogi pregovori. ki jih drugace ziva duSa ne razume. Da se
nastevanje ne zavlece, le nekaj zgledov:

Prazna mosnja — vrag Marko;

Iz o¢i v odi:

Nih¢e ni popolnoma:

Sveti Jurij kaze duri (menda se tacas menjujejo posli):

Prvo v jamo, drugo v slamo. Zadnje pravi vdovec (vem od doma.
ne po Sasljevi zaslugi). ko Se prve Zene ni pokopal. a ze gleda »>Cez
trugo — za drugo.«

Prav tako bi si ne znal raztolmaciti, kako: »Eden odide, drugi
pridec, ¢e bi tudi pri nas na Krasu ne pravili: >Eden uide, drugi
pride.« Veasih je to veljalo nasim materam. ¢e$ da komaj otrok shodi.
ze se rodi drugi.

Mr3av, da se ga Bog usmili —, beremo na strani 122. A po isti
yravici bi moralo priti v zbirko: hudoben, jezen, strgan, len, umazan,
lu(‘en, pijan... da se ga Bog usmili. Sploh pristavljajo k najrazno-
vrstnejsim pojmom izrek »...da Bog se usmilic.

Nazadnje najdemo v Sasljevi knjigi pregovorov nekaj sivare, ki
bi bile bolj na mestu kot odlomki v Strekljevih narodnih pesmih ali
ne vem kje:

35



Adam, badam, bukov kij. dlje ga sunes, dlje leti:

Baba Zanje, dedec strze korenje, sin polze strelja, héi polna dela:

Bolna je. delat ne more: godci zagodejo. plesat pa pojde:

Burja veje, s snegom seje, mojega srca ni¢ ne greje:

Dobra je, dobra sekana (ali: ribana) repa. ki sta jo sckala (ali:
ribala) hlapec in dekla;

Oce pritece, kri odtece; sosed priskoci in hote pomodi.

O vrazah (v SaSljevi zbirki tu pa tam naleti¥ nanje in te bodejo
v o¢i) bo treba spregovoriti posebej, ¢eprav je o njih ze toliko po-
vedal J. Navratil v raznih Letopisih od leta 1883, dalje pod naslovom:
Slovenske narodne vraze in prazne vere.

Da pridemo prej do popolne zbirke slovenskih pregovorov, bi
bilo nad vse pametno. ¢e bi se Se kdo lotil nabiranja. Saj ni ni¢ kaj
tezkega, kar ];i ubijalo Zivce. jemalo ¢as ali ne vem kaj. Ivan Saselj
je temu hvalevrednemu delu posvetil zivljenje: preteklo je namred
pol stoletja, odkar zasluzni moz in duhovnik objavlja vseh vrst na-
rodno blago iz svoje mile Bele Krajine.

Ucitelj, Student, duhovnik, kdor koli slu¢ajno slisi kak lep izrek.
naj si ga zapise. Mar niso v dijaskih letih tako delali Murn. Kette.
Zupané¢i¢ in sto drugih? Kdor resi pozabe en sam pregovor, samo
drobeen rek, eno samo golo priliko. je lahko upraviéeno ponosen.
da je pomagal graditi stavbo, ki so ji postavili temelje in jo visoko
d\ﬂigni‘i najboljsi nadi mozje. Ker Se ni dovriena. po moé¢i lahko vsak
prispeva.

PROF. FR. BA]D:

Juetkova fotogralska Sola
1. Fotografska dela brez temnice

Lani smo se v »>Mentorjuc seznanili z Jurékovimi bridkimi i uspeSnimi
skusnjami, ki si jih je nabral, ko se je vse leto uéil fotografskega snemanja. Vse
to je sedaj ze za njim. Njegovi filmi in slike so vedno ostri in dobro osvetljeni.
Sam o sebi pravi, da popolnoma obvlada fotografsko tehniko. Razen tega ima pa
Se okus: zna izbrati motiv in ga oblikovati. Sam pravi, da obvlada fotografsko
kompozicijo; to se lepo slidi in tudi o tem bo moral kdaj povedati kaj ve¢ naSim
bralcem. Lahko retemo, da sta mu dobro znana slovnica in pravopis fotografskega
snimanja. Juréek pa s tem Se ni zadovoljen.

Juréek izdeluje sam svoje posnetke

Ako bi pogledal film, ko si ga osvetljenega vzel iz kamere, ne bi na njem
opazil prav nobene spremembe. Za oko je ¢isto tak, kakor je bil pred osvetlitvijo.
In vendar je sprememba; osvetlitev mu je vtisnila svoje sledi. Te so seveda tako
Sibke in neZne, da jih ni mogofe pokazati niti z najmocnejiim poveéanjem. Sele
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s kemi¢nimi sredstvi postanejo vidne. Potem se pojavi polagoma, poteza za potezo,
slika snemanega predmeta. Vsekakor je ta slika malo ¢udna. Kar je bilo v resnici
svetlo, je podano tu na filmu ¢isto temno; temne posameznosti pa so svetle. Dobri
Jurckovi znanci so kakor zamorci, ¢rni sosedov macek Muc pa se na filmu bles¢i
v belem kozuhu. Toda ta prevrat tonov Juréku ne dela nobenih skrbi. To je ven-
dar »negative, s katerim lahko potem izdela§ poljubno Stevilo »pozitivnihe slik, na
katerih sta svetlo in temno pravilno razdeljena. Z megativom je mogoce izdelovati
tudi povecave, ki nam dajo predmet mnogo vecji in to¢nejsi, kakor ga vidimo na
negativu.

Obdelava osvetljenih filmov zahteva seveda razli¢nih priprav in kemikalij:
razen tega je treba o vsem tem tudi nekaj vedeti. V prvem letu svojega fotograf-
skega izkustva je Jurfek iznaSel zajaméeno reSitev, ki se je drzijo tiso¢i ljubite-
ljev fotografije. Svoje osvetljene filme je zaupal fotografskemu trgoveu in je Se
istega dne zvecer dobil izgotovljene negative in Se slike v poljubni velikosti in
poljubnem &tevilu. Tako je najudobneje prifel do odli¢no izdelanih slik. Ni¢ ¢ud-
nega, saj mu jih je izdelal strokovnjak. Skozi njegove roke gre vsak dan po ved
sto slik. Za vsakogar, ki nima veselja in ¢asa za izdelovanje svojih posnetkov, je
to gotovo najboljsa pot.

Letos pa prinaSajo Jurcku ure, ki jih posveta svojim osvetljenim filmom,
mnogo veselja. Seveda je v zafetku marsikaj pokvaril. Marsikateri negativ in
papir je moral romati v vedro. Fotogral bi ga morda refil. Toda brez ukovine
ne gre, vsak neuspeh pomeni hkrati napredek. Zato Jurfek mi izgubil poguma.
Njegove slike so sedaj popolnoma njegovo delo.

Juréek hodi svoja pota

V vsakem fotografskem ulbeniku beres, kako dobis iz osvetljenega filma
najprej negativ in kako prides dalje do kopij in povecav. Ta vrstni red je logi-
¢en, ker mora$ imeti najprej negativ, da izdelas potem pozitiv. Vprasanje pa je,
ali naj ljubitelj fotografije res zatne takoj z izdelovanjem negativov. Ako je kaj
tezkega pri fotografskem delu, potem je razvijanje filmov gotovo majtezje. Filmski
sloj ni tako trden kakor emulzija na papirju. Tu nekaj premalo, tam malo preved,
in 7e je negativ postal trd, ¢e ne Se celo izgubljen. Pokvarjena slika na papirju
pa Se me pomeni konca, kajti 8¢ vedno ti ostane negativ in napravi§ po njem noy
pozitiv. Pri tem pa se lahko izogne$ napaki, ki si jo prej zagresil

Zato predlaga Jurfek drugacen vrstni red. Film daj Se dalje v delo fotograf-
skemu trgoveu, sam pa zalni najprej z izdelovanjem kopij. Ko si dobil nekaj
izkustva, kako je treba ravnati z razvijalcem in fiksirno kopeljo, se loti povece-
vanja. Sele nazadnje, prav mazadnje za¢ni tudi z izdelavo negativov. Ta pot, ki
je popolnoma nasprotna sicer obi¢ajnim navodilom, je brez dvoma najbolj varna
in uspeSna. Pocasi nas vodi od najlazjega k tezjemu.

Brez temnice

Mozje, ki hotejo vse vedeti o fotografiji in ki so umiti ze z vsemi fotograf-
skimi raztopinami, festo svetujejo, kaj je potrebno, ¢e hoted sam izdelovati svoje
posnetke. Predvsem zahtevajo temmico, ki jo je mogofe kuriti in ki ima tekodo
vodo in celo vrsto priprav. Nadtejejo ti mnozico kemikalij in so sploh radi zelo
obsirni. Novincu tolika izérpnost ne vzbuja nobenega poguma. Se bolj pa se
prestradi, ¢e vzame v roko svinénik in preratuna, koliko vse to stame, in pride do

37



velikih vsot. K sre¢i pa nam bo Jurdéek Ze prihodnji¢ dokazal, kako shaja brez
temnice in vsega drugega >komfortacs. Zadostuje mu zelo malo priprav in kemi-
kalij. Ker si je najprej nabavil samo stvari, ki so potrebne za kopiranje, je obseg
podobnih pripomo¢koy $e manjsi. Tudi dijakov Zep jih zmore. Druge stvari. ki so
potrebne za povecavanje in izdelovanje negativov, pa si polagoma dokupi.

2. Fotografiranje v slabem vremenu in ponoéi.
Kadar ni sonca

Mnogi ljubitelji fotografije vzamejo kamero v roke samo, kadar je lepo vreme,
ce le mogoce, pri jasnem in brezoblaénem nebu. Ce si pri tem izberejo za posnetek
Se ¢as od enajstih dopoldne do dveh popoldne, so posebno sre¢ni. Svoje uboge
»motivecs, malega bratca ali teio Elizabeio. postavijo na najhujSe sonce. Mislijo
si, da sicer ne bi izrabili ugodne svetlobe. Kratko in malo, ti ljudje slikajo tako,
kakor da bi ziveli leta 1900. NajobcutljivejSo emulzijo iz leta 1900. bi danes morda
oznacili s 7® DIN, do¢im imamo sedaj filme, ki so petnajstkrat bolj obéutljivi,
na primer Isopan ISS *!/,,® DIN. Saj pomenijo *% DIN podvojitev obc¢utljivosti.
Danadnji filmi omogocajo tudi pri obla¢nem nebu trenutne posnetke. Vobce osvetli,
kadar mi sonca '/ sekunde pri zaslonki 5,6 oziroma 63, ako ima¥ v aparatn film
z obcutljivostjo */1® DIN, na primer Isochrom. Pri tem kazejo ravno taki posnetki
lepSe stopnjevane tone kakor posnetki v svetli sonéni svetlebi. Filmski sloj laze
obvlada zmerna svetlostna nasprotja, ki jih imamo, kadar je obla¢no. Tako dobimo
harmoni¢ne negative, ki dajo lepe slike. Sicer pa ni treba, da bi bilo sonce zakrito
ravno z oblaki. Za manjSe predmete in tudi za osebe zadostuje zid ali senca hise,
da dobimo bolj enakomerno in izenafeno svetlobo. Naj lezi predmet pod zakri-
tim mebom ali v senci, vsekakor gre tudi brez sonca in véasih prav dobro. Celo
slabo vreme, dez in sneg, nam da ¢esto odlitne slike predmetov, ki bi v svetli
svetu sonCmi luéi mo-
gote me Dbili vredni
posnetka. Ker pa so
tu potrebne sorazmerno
dolge osvetlitve, /2 ali
celo ' sekunde, zato se
nam zariSejo padavine,
dezevne kaplje ali sne-
zinke, kot dolgi tanki
trakovi. Ravno to pa ze-
limo. Tak posnetek u¢in-
kuje potem tem bolj zi-
vo in prepri¢evalno.

Ponodi

Tudi no¢ je privlac-
s _ ST Ty I . na za fotografiranje. Po-

\ s ( : "~ vsod je dosti prilike. Tu
Isopan ISS s svojo veliko obCutljivostjo */i.c DIN je naj- blestijo ceste velikega
primernejsi film za neugodne svetlobne razmere, torej mesta v morju ludi, tam
za posnetke doma pri wmetni ludi, v slabem vremenu, sanja tih koti¢ek ma-
za Sport in za nocne posnetke. lega mesta v motnem
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svitu priletne plinske svetilke. Ob svecanostih so poslopja lepo razsvetljena (Ljub-
ljanski grad). Ponoc¢i dobi8 pravljiéno lepe slike. Izpla¢a se ti vzeti tudi ponoéi
kamero s seboj, ker noéno fotografiranje ni tako tezko, kakor se ti zdi. Pono@i je
svetloba le redko tako mo&na, da bi dopuitala trenutne osvetlitve. Zato pa je po-
treben stativ in nekaj potrpljenja. Namesto stativa ti zadostuje tudi trdna podlaga
zidu ali kakega drugega predmeta. Velika odprtina ni vazna, ker lahko dolgo
osvetlis. Zato so mogoce tudi s skromno boks-kamero noc¢ne slike. Ravno tako ni
nujno, da bi moral uporabljati samo skrajno obcéutljiv film, KakrSen koli film
ima$ v aparatu, vsak je dober tudi za no¢ Seveda je bolj$i panhromati¢ni film,
na primer Isopan, ker je zelo sprejemljiv za rdefe in rumene zarke umetne svet-
lobe. Osvetlitey lahko tudi spreminja$. Ena ali dve minuti ve¢ ne S8koduje mnogo.
Pa¢ pa spremeni celotni znacaj slike. Ako ponoéi predolgo osvetlis, potem slika
ne bo ve¢ no¢na, temve¢ je tako svetla, kakor bi jo snemal podnevi. Ako pa je
osvetlitev prekratka, potem je slika zopet pretemna. Juréek se ravna po presku-
Seni osvetlitveni tablici za no¢ne posnetke. Vedno vzame s seboj tudi protisvet-
lobno zaslonko, ki ni porabna samo v soncu, temve¢ vedno, kadar imamo poleg
mocne svetlobe globoke sence. Mimoidoce osebe pri fotografiranju pono¢i ni¢ ne
motijo, ker v tako kratkem ¢asu ne morejo ucinkovati na film. Toda boj se ludi
avtomobilov, cestne Zzeleznice in kolesarjev. Prav lahko si pomaga$: pokrij ob-
jektiv z roko ali s klobukom. dokler vozilo ni odpeljalo mimo.

Osvetlitvena tablica za noé¢ne posnetke pri obicajni razsvetljavi:

Panhromatski film |Ortohrom. film
Zaslonka 17/, DIN ‘ 4/ ODIN | 18,0 DIN
Isopan F | Tsopan ISS ‘ Isochrom
3.0—4 2 min 1 min ‘ G min
5.6—6.3 4 min 2min 12 min
8—9 Smin 4 min i 924 min
11—125 16 min {min | <

Misljena je tu malomestna cesta ali ulica z obitajno cestno svetilko. Svetlo
razsvetljene ceste veCjega ali velikega mesta dovoljujejo dvakrat do Stirikrat
‘krajSe osvetlitve. V mraku in v snegn pa vzemi vedno polovi¢no osvetlitev!

Prihodnji¢ bomo videli, kako Juréek kopira in kako fotografira doma v sobi.

(Dalje.)

[ NOVE KNJIGE~ |

Marija Hamsun: Otroci z Dolgega bre-
ga. 1939. Jugoslovanska knjigarna. Natis-
nila Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani,
podruznica Novo mesto. Prevedla Mara
Puntarjeva. Str. 184. Cena 45 din. — V
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novem, lepo opremljenem zvezku Zbirke
mladinskih spisov, ki jo izdaja Jugoslo-
vanska knjigarna, smo dobili res sveze
delo doslej Slovencem $e neznane pisa-
teljice. Hamsunova nam podaja v »Otro-
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cih z Dolgega brega« zitje in bitje kmec-
kega drobiza v norveski gorski vasi. Ko
nas ob prihajajo¢i pomladi seznani s svo-
jimi »>junakic Markom, Andrejékom, Ne-
ziko in Marto, jih v vsem njihovem pra-
vem otroStvu vzljubimo in z zanimanjem
spremljamo sredi maja v planino, kjer
zive pristno planSarsko zivljenje z raz-
nimi zgodami in nezgodami do svetega
Mihela. Ceprav zivljenje teh otrok ni za-
pletena in »napeta< povest, nudi bravcu
vendarle od poglavja do poglavja toliko
mikavnosti resni¢énega poznanja otroSke
dude, da jo bo mladina z veseljem brala,
odrasli pa uzival. — Prevod je gladek in
lep.

Knjige Mladinske matice. Ob sklepu
Solskega leta so mladi naroéniki »NaSega
roduc dobili spet tri knjiznice, ki so jih
po¢itniske dni z veseljem brali. Prva
knjiga je namenjena starcj$im. Tone
Selidkar jim je napisal mladinsko po-
vest Janko in Meika (str.96), ki jo je
ilustriral Drago Vidmar. — Seliskar-
jeva Janko in Metka spominjata samo z
imeni na pravljico, sicer pa sta iz ljub-
ljanskih predmestij naSih dni, otroka ba-
rak in zivita tezko zivljenje ponizanih in
razzaljenih, ali bolje zapudfenih in ne-
bogljenih, Z modrostjo o toku reke za-
pusti Janko Solo in spotoma opazuje Ziv-
ljenje v naravi, ob katerem ugotavlja:
Velika riba golta majhno ribico, velika
ptica majhno ptico, &lovek pa... Janko
je dober, kljub temu zgodnjemu spozna-
nju se prebije iz vseh hudih polozajev
in 8 svojo odlo¢nostjo in zavzetostjo za
dobro in poStenost budi veselje do Zziv-
ljenja nesreénemu ocetu, Tonacu in Met-
ki, s katerimi dotaka kon¢no ob mate-
rini vrnitvi sredo lepega in urejenega
druzinskega zivljenja. Povest je v splos-
nem bridko stvarna slika sedanjosti, zato
ni¢ ¢udnega, ako ni v njej niti sledu ka-
kega nadzemskega Zzarka... Pa ne, da
bi hotel pisatelj vzbuditi v mladini >spo-
znanje¢, da je vse dogajanje le funkcija
materije? — V jezik, ki je sicer pravi-
len, se je zamotalo nekaj nepotrebnih

napak: jelSine veje — jelSeve, ostale —
druge, namenilniki dovrsnikov, snega je
nestalo (!), Se preden so se zavedli(!) —
zavedeli in Se ta in ona. — Dija (str.47)
Frana RoSa je zgodba o medvedku,
ob Kkaterem sta prezivela svoja otroska
leta Novakov Janko in njegova sestrica
Anica in nazadnje Se uboga Rezika. Zi-
vahno berilo za najmlajSe, ki jim ga je
z vso ljubkostjo svojega stila ilustrirala
Ksenija Prunkova. — Tretja knji-
ga je tudi letos najtehtnejSa. Vlado
Klemenc¢ic¢ je lz starih in no-
vih ¢asov (str. 96) sestavil zgodovin-
sko Citanko, ki jo je bogato in duhovito
ilustriral Hinko Smrekar. Klemen-
C¢i¢ tako prijetno kramlja o sivi davnini,
o Rimljanih v na8ih krajih, o prihodu
Slovencey, ki so kmalu zasli pod grajski
jarem, o srednjeveski kulturi v samosta-
nih, o srednjeveSkih mestih, pokaze nam
sodstvo onih ¢asov in ¢arovniike procese,
lutrovstvo in prve slovenske bukvice, iz
dnevnikov in kronik govori o Turkih, z
njim zazivimo boj za staro pravdo in
preko nadlog kuge, lakote in vojne pri-
demo v francosko dobo in v fase prvih
ljudskih Sol, nato pa v pomlad narodov,
ko se je vzbudila naSa narodna zavest,
ki ni ve¢ mirovala, dokler nismo prisli
iz suznosti v svobodo, ki nam je zasi-
jala 29, oktobra 1918. Klemenci¢eve knji-
ge ni z zanimanjem prebirala samo mla-
dina, temve¢ tudi njeni stardi in drugi
domadi, kar pomeni, da je povsem uspe-
la. Zelel bi, da bi to knjigo poznali tudi
nasi srednjesolei.

Emanuel Kolman: V svetlobah in sen-
cah. Pesmi. 1939. Zalozila knjigoveznica
Ivan Avgustin, Jesenice na Gorenjskem.
Tiskala tiskarna A. BlaZej, Jesenice na
Gorenjskem. Str. 71. Cena bros. 17 din,
vez. 25 din. — Lansko leto Campa, letos
Kolman, ki se je tudi pred tremi, Stirimi
leti prvi¢ oglasil v »Mentorjue, zapel v
njem nekajkrat, nakar se je oglasal v
»Vigredic, >Vrtcus, sem in tja v >Mla-
dikic in celo v sDomu in svetue. Kolman
je prepri¢an o svojem pesniskem poslan-



sty in se mu je nemara zato mudilo s
prvo zbirko, da bi se predstavil in uve-
ljavil. Zbirka ima pet delov. V prvih
dveh poje pesnik svojo zivljenjsko izpo-
ved, iz katere diha duSa mofno vero, v
{retjem se spominja zive in mrive ma-
tere, v Cetrtem je zapel ljubezenske, v
petem so v peterih pesmih motivi, ki bi
jih bil lahko uvrstil v prva dva ali v
éetrtega. Toplo Custvo diha iz vseh, kar
je dokaz, da so res dozivijene. Kolman
ljubi ustaljeno obliko, ki jo obvlada, kar
nam dokazujejo njegovi trioleti in soneti,
C¢eprav ti niso vedno klasi®ni in kaZejo,
kako jih je delal. Jezik je v sploSnem
lep in ob prispodobah ¢untimo, kako pes-
nik i8¢e svoj izraz. Mestoma je sicer v
besedju %e vsakdanji, v€asih celo bana-
len, ¢esar se bo pa gotovo otresel. Mo-
tivnost Cetrtega oddelka je naivno pleh-
ka in tudi oblikovno so te pesmi naj-
slabfe. — V Kolmanovo rast verujemo
in zato njegovo zbirko, Ceprav prenag-
ljeno in ne preciS¢éeno, pozdravljamo;
dokaz je, da z mladim in najmlaj8im ro-
dom naSa pesem le ne bo zamrla.
Ahlin Ciril: Pogovori z naravo. Ljub-
ljana 1939. Str. 32. Tiskarna in zaloZba
nista oznaceni. — Tudi zbirka mladega,
neznanega zacCetnika, ki se pa Se od da-

le¢ ne more vzporéjati s Kolmanom. Kol-

man je v primeri z Ahlinom klasik po
vsebini in obliki. Vsebina Ahlinovih pe-
smi, ¢e jih smem tako imenovati, je zme-
dena sentimentalnost petodolske ljubezen-
ske zanesenosti, pomeSana z neokusnim,
domisljavim cinizmom. Oblikovno zbirka
ni ni¢ boljSa: verizenje besed in stavkov,
ki naj bi vzbudili videz pesmi, kar pa
niso. Res, ¢e ob kateri zbirki, moram reéi
ob tej: Kaj pa je tebe treba bilo?
Dijaski kongregacijski koledartek za
Solsko leto 1939/40. VIIL letnik. Ljubljana.
Uredil prof. Jernej Pavlin, z risbami opre-
mil prof. Stanko Kregar. Tiskarna >Slo-
venija« v Ljubljani. Str.152. — Letos je
temu priljubljenemu koledariku napisal
uvodno besedo lavantinski Skof dr. I. To-
mazi¢. Da bi njegove tople besede nale
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dijaStvo sprejelo z vso resnostjo in se po
njih ravnalo! — Za obic¢ajnim koledar-
skim delom sledijo razne praktiéne ta-
bele in pregledi ter ve¢ krajSih sestav-
kov, tako o kongregaciji, o Stiristoletnem
jubileju bozje poti na Sv. gori pri Gorici,
o kongresu Kristusa Kralja itd. Na me-
stu je pregled.naSih srednjih in aes¢an-
skih Sol ter zavodov s statistiko; prav je
tudi, da opozarja dijastvo na knjige, ka-
tere naj bi bralo, da se dotakne olikane-
ga vedenja, da natrosi zanimivih podat-
kov iz najrazli¢nejSih panog in predme-
tov, kar bo dijaku vedno dobro sluzijo za
Solo in zivljenje. Skoda, da je letos iz-
padel Grafenauerjev pregled iz nase knji-
zevnosti. Kakor francoski in nemski gla-
goli, kakor matemati¢ne formule itd., bi
moral biti v tem koledarcku tudi knji-
zevni pregled stalen. — Koledarcek se-
veda toplo priporo¢amo.

Janka Mlakarja Izbrani planinski spisi.
II. zvezek. Ljubljana 1939. Zalozilo Slo-
vensko planinsko druStvo. Naért za plat-
nice izdelal Boris Kobe. Tiskala Narodna
tiskarna d. d. v Ljubljani. Str. 288. —
Mladi planinci, ki so gotovo Zze ob prvem
Mlakarjevem zvezku strmeli, bodo ob
drugem dobili Se velje spoStovanje, ko
bodo z zanimanjem sledili pisatelju na
veé ko trideset tur, katerih nekatere je
ze pred tridesetimi leti in ve¢ napravil.
Z njim se povzpnejo v Stubajskih
Alpah na Becher iz Zuckerhiitl, v Otz-
talskih na Gurgl, Ramoljoch, Hoch-
joch, Weisskugel in Schnalsertal, v Or-
tlerskih pa na Eisseepass, Konigsspi-
tze, Stilfserjoch in Ortler. Ko nekako
mimogrede opravijo s pisateljem brez
oddiha turo na Hoher Riffler, Fluchthorn
in Schneibler, jih ne mine navdudenje
in ga stopnjujejo v Severnih Apne-
niskih Alpah, iz katerih jim ostanejo
drug za drugim v spominu Gatschkopf,
Krottenkopf, Hochvogel, Zugspiize, Bet-
telwurf, Ellmauer Halt, Breithorn, Watz-
mann, Hochkénig in Dachstein. In potem
Se v Dolomite, kjer tudi vseh devetero
tur radovednih &italcev — v duhu ple-



zalecev ne utrudi, da so na koncu veseli
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»Irenaze« v domacih gorah na Stor-
zicu, Kofcah, Velikem vrhu in na Be-
gunjscici. Res, Mlakarjeve ture uzi-

vas, saj zna o njih tako prijetno kram-
ljati; naj se vzpenja v visoke tisocuke
ali naj pociva, naj se vozi ali naj pe-
Saci, naj opisuje ali dozivlja — vedno je
zanimiv: pokrajina, zgodovinska remini-
scenca, anckdote, pripovedke — vyse je
tako lepo povezano in podano, da bi ti,
dijak, ki mora$ tudi popisovati svoje tu-
re, ¢epray v Solske zvezke, svetoval: Pri-
di se les ucit, kako se taki stvari streze!

Prof. R. Savnik in dr. Fr. Knific: Kazi-
pot v Krko na Koroskem. Sestavila — —.
Salezijanska tiskarna, Radovnik-Ljublja-
na. Str. 72

Prof. dr. Joza Lovrenci¢: Kazipot na
Sveto goro pri Gorici. Sestavil — —. Sa-
lezijanska tiskarna, Radovnik-Ljubljana.
Str. 71 + 15 nepaginiranih s slikami.

Salezijanske >Knjizicee, ki so predvsem
namenjene duhovni obnovi in poglobitvi,
znane, Tudi ti dve, ki iz8li kot
Knjizici §t. 134a in 137 a, sta bili v prvi
vrsti namenjeni romanju Kk sv. Hemi
Krko in na Sv.goro ob njenem Stiristo-
letnem jubileju, a vendar prideta pray
vsakemu, ki se zanima za naSe narodno
ozemlje onstran drzavnih mej. V Savni-
kovem in Knificevem Kazipotu se sezna-

SO sta

S
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Najtisji kraj na zemlji. Evropa zopet
odmeva od bobnenja topovskega ognja,
od prasketanja pusk in strojnic, od eks-
plozij letalskih bomb in detonacij pod-
morskih torpedov. Clovek se ob nemiru,
ki vlada tudi po tujih zemljinah, vpra-
Suje, ali je Se kje na zemlji kak miren
kraj? Ali je kje kak prostor, kjer vlada
trajna tiSina in nepretrgan molk? Morda

+NASI ZAPISKI +
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nis z vso slovensko Korosko, saj te vodi
skozi Karavanski predor v Celovee in Se
od Maribora do drzavne meje pri Pre-
valjah in skozi Podjuno. Ko ti opiSe Ce-
lovee, se pomudis Se ob Vrbskem jezeru
in ko gres iz Celovea ali iz Beljaka na
grob sv. Heme, se zamislis§ na Gosposvet-
skem polju v davno preteklost, o kateri
govori vojvodski stol in Krnski grad in
Se gosposvetska cerkev, na drugi strani
pa Osojsko jezero. Iz Krke se vracas skozi
Celovee proti Ljubelju in ¢ez Jezersko
domoy, ko ti dr. Knific Se prav lepo raz-
grne zgodovino in znamenitosti krike cer-
Kve. — Lovrenc¢i¢ te pa uvodoma pripra-
vi na romanje in tako krenes na pot iz
Ljubljane do Rakeka in dalje od Postoj-
ne do Trsta, kjer se pomudis, da si ogle-
das vse njegove znamenitosti, potem se
pa peljes do Gorice ter se spotoma raz-
gledujes. V Gorici te zanima njena kra-
jevnost in zgodovina, nakar se povzpnes
na Sv. goro, odkoder si viisneS v spomin
skoraj vso Gorisko in se potem vracas
po Soski in Baski dolini do Podbrda
in ¢ez Gorenjsko proti Ljubljani. — Obe
Knjizici sta zivahno pisani, pa naj tol-
macita krajevnost ali naj govorita o nje-
ni preteklosti in kulturnih spomenikih.
Prav zaradi tega bi ta dva kazipota, ki
sta prva te vrste za naSe zamejstvo, pri-
poroc¢ili tudi dijastvu: prenekaterikrat mu
bosta dobro sluzila.

S
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bo§ sodil, da je tak kraj kje vrhu visokih
gora ali morda na kakem izgubljenem
otoku sredi Atlantskega ali Tihega mor-
ja. Morda kje v afriski puscavi ali kje
v ledenih samotah ob severnem ali juz-
nem tecaju? Razocaral te bom. Najtisji
prostor na zemlji je v Evropi sami, in
sicei v drzavi, ki se enako skrbno kakor
nasa domovina varuje, da ne bi zaSla v



metez evropske vojne, na Nizozemskem.
In iu ne morda kje v samoti- njenih Sir-
nih polj in vrtov, temvec sredi Utrechta,
utrjenega glavnega mesta istoimenske
province. Kaj, v trdnjavi, ki ima vrh tega
150.000 prebivalcev, naj bi bil najti§ji
kraj na zemlji? Tako je. V Utrechtu so

namre¢ zgradili v znanstvene namene
prostor, ki ga ne moti noben ropot in ki
ne prodre vanj noben niti najSibkejsi

tresljaj. Ustvaril ga je odli¢ni nizozem-
ski fizik in fiziolog H. Zwaardemaker,
Postopal pa je takole: Najprej je dal
zgraditi tri sobe, in sicer so vzidali dru-
go v drugo, podobno kakor vlozimo v veé-
jo Skatlo manjSo in v to zopet manjso.
Ker je brezzraéni prostor (vakuum) slab
zvokovod, je dal izsesati ves zrak med

stenami. Notranje stene je opazil s Sesti-
mi razliénimi plastmi; eno izmed njih se-
stavljajo kameni kvadri, ki so obdelani
na poseben nac¢in. Razpoke med kvadri
so izpolnili z zimo. Kameni plasti sle-
de plasti iz lesa in plutovine, nato pa
Se obloge iz sadre, iz morske trave in
papirja. Konéno so oblozili stene s pre-
progami, ki naj zadrzujejo ropot v
bah samih. Tako notranjega prostora ne
doseze niti najsibkejsi zvok. V tem pro-
storu vlada absolutni mir — in tu nizo-
zemski ucenjaki lahko nemoteni vrie svo-
je posebne fizikalne poskuse. Naj bi jih
v tem delu ne prekinil kak glas iz one
druge Evrope, ki smo jo omenili uvodo-
ma! B.

S0~

+FILATELLJA~

Prof. Stefan Plut:
. i

Keambianie o
Postna sluzba kot celota vseh uredb za
hitro, redno, zanesljivo, ceneno, vsem dr-
zavljanom mozno in tajno posiljanje spo-
ro¢il, denarja, paketov itd. je pridobitev
15. in 16. stoletja. Danasnja poStna znam-
ka, ki je tako bistveno pripomogla k raz-
mahu poStne sluzbe po vsem svetu, pa je
iznajdba, ki ni niti sto let stara, dasi-
ravno ima nekakSne predhodnice v prej-
Snjih ¢asih. Kot prve take predhodnice
veljajo ovitki, ki jih je izdala leta 1655.
dobro urejena poStna uprava mesta Pa-
riza, katero je imel takrat v najemu ne-
ki plemi¢, po imenu Renouard de Vil-
layer. Ta je izdal — pravijo, da na na-
svet neke gospe Longueville — posebne
ovitke, ki so imeli obliko Sirokih papir-
natih trakov, katere so ovili okrog pi-
sem in jih nanje pripecatili. Imenovali
so jih billets de port payé. Vsak ovitek
je imel natisnjene 1. besede: Le... jour
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de I'an 1655 (ozir. 1654), 2. Port payé in
3. poseben Villayerjev zig. Vrednost

ovitka ni bila natisnjena, veljal pa je
en sou. Vpis datuma je pomenil, da je
bil ovitek Ze rabljen. Ti billets so bili
torej nekaks$no potrdilo o vplacani post-
nini, ki je spremljalo pismo na njegovi
poti. Tak8no potrdilo je v svojem bistvu
tudi sedanja poStna znamka. Danes se
nam to zdi umljivo; treba pa je veded,
da v onih c¢asih ni placeval poStnine po-
Ziljatelj marve¢ prejemnik, ki pa je pre-
vzem pisma mogel odkloniti, zaradi ce-
sar je bila .poStna uprava Cesto oskodo-
vana. Villayerjeva iznajdba je bila po-
temtakem zelo koristna seveda za
poStno upravo, Vendar se ni ohranila in
prav tako so ostali osamljeni Se neka-
teri podobni poskusi v drugih drzavah.
Uporabna moZnost ovitkov je bila ome-
jena le na najblizji okolis. Pri vegjih
razdaljah je bilo zaraCunavanje poStnine
zelo zamotano. ViSina poStnine je zavi-
sela ne samo od teze pisma oziroma od



Stevila popisanih pol, ampak tudi od
razdalje v miljah med oddajnim in pre-
jemnim krajem.

Prvo pravo znamko je izdal 6. maja
1840. Rowland Hill, organizator angleske
poStne sluzbe. Znamka je ¢rne barve in
nosi sliko glave takratne angleske kra-
ljice Viktorije. Vrednost ji je bila en
penny, kar je bila nova enotna poStna
pristojbina, saj je veljala za vsako, do
% unce (15g) tezko pismo — kart itd.
takrat Se niso poznali — in za kateri koli
kraj v vsej Angliji. Uvedba enotne post-
nine enega pennija in uvedba plateva-
nja poSinine v znamkah sta se izkazali
za tako prakti¢ni, da so angleSki zgled
kmalu posnele Se druge drzave. Na ev-
ropskem kontinentu je bila prva Svica
s svojimi kantoni Ziirich, Geneve, Basel.
V hitrem tempu so ji sledile Se druge
drzave: Francija 1849, razne nemske dr-
zavice, Avstrija 1850. ‘Srbija je dobila
svojo prvo poSino znamko 1866., Crna go-
ra pa 1874

Mednarodni poS$tmi promet pa je bil
vec¢inoma nemogo¢ ali pa vsaj mo¢no
oviran zaradi velike politi¢ne razkosano-
sti tiste dobe. Zato je bila 9. oktobra 1874.
osnovana na pobudo Nemca Stephana
svetovna poStna zveza, ki je nadomestila
posamezne meddrzavne dogovore glede
posiljanja pisem s skupnim, za vse ¢la-
nice zveze veljavnim dogovorom. S tem
so bili dani vsi pogoji, da se &¢im bolj
razmahne postna sluzba, z njo v zvez
pa tudi zbiranje znamk.

Zbiranje znamk (znamkarsivo, filate-
lija — moderni Grki pravijo filoteleia)
se je zatelo kmalu potem, ko so bile iz-
dane prve znamke. V mnogih primerih
je imelo to zbiranje nekaj ¢udaSkega na
sebi. (Sicer pa Se danes ljudje, ki jim
veasih niti ne moremo red, da so ozko-
sréni, smatrajo zbiralca za ¢udaka in
imajo zanj pomilovalen nasmeSek in
zmajevanje z glavo.) Ti »zbiralcic so le-
pili znamke po stenah in so jih tako
imeli namesto opon (tapet). Lepili so jih
na notranjo stran pokrovov pri skrinjah,

kot najdete pri nas véasih na takih me-
stih prilepljene podobice. Ce so lepili
znamke v zvezke, so lepili rdece skupaj,
modre skupaj itd. Zbiranje je torej bilo
le nekak$no igrackanje.

Ta »meglena« doba filatelije pa ni tra-
jala dolgo. Kaj kmalu se je izoblikoval
tip pravega zbiralca, najprej v Angliji,
pozneje tudi v Franciji, Nemdéiji in dru-
zod. Zacelo se je urejeno in na&rtno zbi-
ranje in vidni znaki novega Sporta so
bili: snovanje filatelisticnih drudtev —
prvo vetje, Se sedaj obstojefe drustvo
Philateli¢ Sociéty v londonu je iz leta
1869.,— ustanavljanje trgovin z znamka-
mi — prva je bila baje trgovina J. B.
Moensa v Bruslju iz leta 1852. —, uvedba
filatelistovskih dni, ko so se shajali zbi-
ralei iz vse drzave, prirejanje filateli-
stovskih razstav, izdajanje cenikoy in
albumov itd.

Ta doba zbiranja, ki je trajala neka-
ko do pricetka svetovne vojne, je doba
sploinega zbiranja, t. j. zbiralec je z ena-
ko wvnemo iskal in shranjeval evropske
in izvenevropske znamke. No, ni mu bilo
tezko dobiti, ¢e ze ne vseh, pa vsaj velji
del izdanih znamk, saj je n. pr. v prvem
desetletju 20. stoletja izslo vsako leto po
vsem svetu le okrog 80 razliénih znamk.
Poitne uprave so vefinoma izdajale le
znamke, ki so bile res potrebne v post-
nem prometu. Spominske znamke (prvi¢
so se pojavile v raznih ameri$kih drza-
vah 1892, ko so praznovali 400 letnico
odkritja Amerike) so bile redke in ved-
no brez pribitkov. Dobrodelne znamke
so »iznaslic Se pozneje. (Prve evropske
utegnejo biti ruske iz leta 1905. v korist
vdov in sirot v rusko-japonski vojni pad-
lih vojakov.) Pnibitki redkih, do svetov-
ne vojne izdanih dobrodelnih znamk so
bili navadno majhni in so znaSali komaj
50% temeljne vrednosti. Predvojna do-
ba je bila res naklonjena zbiratelju in
njegovi denarnici, ¢e le ni imel preve-
likih zahtev glede najstarejSih znamk.

Svetovna vojna je poklicala na plan
mnogo dobrodelnih in Se wved vojnih



znamk. Slednje so prav pogosto navadne
znamke, ki pa imajo posebne pretiske.
Od centralnih drzav, ki zatasno za-
sedle precejdnje dele Evrope, redno iz-
dane vojnopoStne in druge znamke so Se
kolikor toliko dostopne mavadnemu zbi-
ralcu; one znamke pa, ki so jih izdale
n. pr. mestne uprave, vojasSka poveljstva
itd. pa veckrat velike vrednosti in
zato zanje znamkarji ne kazejo poseb-
nega navduSenja, zlasti Se, ker je med
njimi vcéasih do 99% potvorb.

Po

SO
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kon¢ani svetovni vojni pa so se
razmere, vsaj kar se ti¢e evropskih
znamk, docela izpremenile. Tiste zmer-

nosti in urejenosti, ki je oznacevala pred-
vojno filatelijo, ni ved. V vedno veéjih
prihajajo znamke na svetlo.
Predvsem so se skuSale predstaviti svetu
svojimi znamkami nanovo ustanov-
ljene drzave. Prav tako so izdale vecje
Stevilo znamk plebiscitne komisije, ki so
poslovale v raznih delih Nemdéije, Avstro-
Ogrske in Bolgarije. Ti in ¢ mnogi dru-
gi zgodovinski dogodki (bojevanje ruskih
caristicnih armad proti boljSevikom 1919,
ustanovitev raznih kavkaskih drzav 1919
do 1925, zacasna boljSevizacija MadZar-
ske 1919, razne aneksije, ustanovitev sa-
mostojne ukrajinske drzave 1918—1920,
ustanovitev Zveze narodov in podreditey

S

mnozicah

S

&)
JSola za zatetnike”

(Vodi Bogo Plenicar.)

Leta 1926. sem pric¢el v 14. letniku »Men-
torja< urejevati Sahovsko rubriko za di-
jake, ki poznajo najprimitivnejSo prak-
ti¢no stran igre. Pri¢el sem z otvoritve-
nimi igrami, in sicer v prvih dveh letih
z odprto igro, v 17. letniku z zaprto igro
in pozneje s kon¢no igro. V 18, 19. in 20.
letniku »Mentorjac pa sem. obravnaval
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nekaterih drzavic njenemu nadzorsivu
1920—1922, ustanovitev samostojne Irske
1922, inflacije 1922—1925 iitd.
svoj pecat na znamkah in
stvu. Ni¢ ¢udnega torej ni,
leta 1925. izSlo na
znamk, od teh velika
Naravna posledica vsega tega je bila, da
se je zanimanje za stare in predvojne
znamke zelo zmanjSalo. Popolnoma pa je

) so pustili
v znamkar-
¢e je samo
svetu 2152

v Evropi.

vsem
vedina

padel interes za izvenevropske znamke
in redek je danes zbiralee, ki bi jih Se
— seveda resno — zbiral. Tako se je v
teh letih izoblikoval noy tip zbiralca,
zbiralec samo evropskih — wvseh ali pa
celo le povojnih znamk. (Dalje.)
Dijakom filatelistom. 7 novim kotic¢-
kom v :Mentorjus hofemo ustre¢i vsem

onim naSim naro¢nikom, ki zbirajo znam-
ke. Prof. St. Plut, ki bo od Stevilke do
Stevilke priobleval zanimive sestavke o
zgodovini in zivljenju znamk, be
dajal tudi navodila, kako naj bi jih zbi-
rali. Prav bi pa bilo, ako bi tudi sami
kaj prispevali v ta koticek, ¢e ne druge-
ga, vsaj vpraSanja, na katera dobite po-
tem v naslednji Stevilki odgovor. Vpra-
Sanja poSiljajte uredniStvu ali pa narav-
nost g.prof. Stefanu Plutu, Il drZz realna
gimnazija v Ljubljani.

yam

&

S

Studij Sahovskih problemov, napake v
otvoritvenih igrah in nekoliko o Sahov-
skih koné¢nicah. Vzporedno sem objav-
ljal sestavke strokovnih razprav, histo-
ri¢ni pregled Sahovskega gibanja po zad-
nji svetovni vojni, Sahovske novice in
partije. Tako je nastala po pokojnem
Ursiéu nova Sahovska rubrika v sMen-
torjue, ki se je med dijaStvom udoma-
¢ila in, kakor so mi uredniki zatrjevali,
je bila potrebna. Gospod urednik je iz-



razil zeljo, naj bi se Sahovska rubrika
v sMentorjuc obnovila. Zaradi preobilice
drugih poslov, sem jo leta 1935. zanema-
ril ter bom sedaj znova poskusSal nada-
ljevati tam, kjer sem konc¢al. Napravil
sem si naért, po katerem bom z uteme-
ljitvijo poglavitnih nacel in idej, ki jih
prinaSa svetovna literatura o Sahu, po-
magal zacetnikom preiti tezave, ki se
marsikomu zde nepremostljive. Ceprav bo
ta rubrika nadaljevanje nekdanje UrSi-
¢eve Sahovske rubrike v Mentorju: »Na-
vod za Sahovsko igroc in pozneje moje,
ki je bila prav tako namenjena za zacet-
nike, Se vedno ne nameravam spremeniti
naslova novo ozivljeni Sahovski rubriki:
»Sola za zaletnikee«. ZaCetnik namred, ki
misli, da zna igrati Sah, ¢e ve, kako se
prestavljajo figure, se moti prav tako,
kakor vojak, ki misli, da bi znal voditi
armado, ker se je naucil korakati. Prvo,
kar mora storiti zacCetnik, je Studij ka-
rakteristi¢nih svojstev vsake posamezne
figure, tako da si lahko ustvari priblizno
sliko, kaj vse lahko od nje pricakuje.
Zato bomo oziveli naSo Sahovsko rubriko
s Studijem Sahovskih koménic in takih
srednjih iger, v katerih nastopi moznost
matiranja ve¢ in razliénih figur.
Preden pri¢nem, se mi zdi potrebno na
prvem mestu govoriti o umstvenem obli-
kovanju zacetnika. V prvi vrsti opozar-
jam na pazljivost, ki je pravo duSevno
delo, ker vzbuja napetost duha in delav-
nost volje. Ponoyno ogledovanje, premo-
trivanje in presojevanje Sahovske igre
navaja k pazljivosti in vzbuja samode-
lavnost. Drugo, kar je treba vaditi, je
spomin. Cetudi je mo¢ spomina pri lju-
deh razli®na, vendar si vsak &lovek lah-
ko svoj spomin s pridno vajo izboljsa.
Pri Sahu podpira§ spomin, ¢e zdruzuijes
enake, podobne ali nasprotne igre in take,
katerih novo snov spaja$ z 7e znano. Po-
sebno vazno viogo igra pri Sahu ‘domis-
Ipja. Kakor je igra za razvoj otroSkega
duSevnega zivljenja zelo velikega pome-
na, tako daje Sahistova domisljija zivlje-
nje vsej igri. Pri 8ahu bodi popolnoma

samostojen in nikdar ne dopusti, da ti kdo
pomaga, dasi ne zanikam, da je prav, e
te tu in tam kdo opozori na ze storjene
pogreSske, ne sme pa voditi tvoje igre.
S tem, da igra$ sam, postajaS samostoj-
nejsi, razumnejSi, uci§ se pa tudi pra-
vilno razsojati. Skrbi torej, da spoznas
in vodi§ svojo igro iz lastnega opazo-
vanja, daj pa si pojasniti, ¢esar ne poj-
mujes. Potrebno pa je tudi Se: trdna vo-
lja, potrpezljivost in premagovanje sa-
mega sebe. Pri igri bodi vedno dostojen
in vljuden. Ce je Sahist dostojen, se mu
gabi vsaka surovost in neolikanost, ne-
skromno vsiljevanje in brezobzirna sebic-
nost do partnerja. O svojih Sibkejsih
igralcih nikar ne govori zani¢ljivo in ne
spremljaj svoje zmage z vidnim vese-
ljem, svojega poraza pa ne z vidno po-
trtostjo. Prav pri igri bodi gentleman,
bodi obziren, priroden, vzdrzljiv, vedno
miren in tih! Obvladuj se z mo&no voljo,
kakor v zivljenju sploh, discipliniraj svo-
je kretnje in svoj jezik ter se trudi, da
si nasproti soigralcu prijazen in postrez-
ljiv, vedno pravi¢en, razsoden in prijeten
navzdol in navzgor. Zapomni si, da je 3ah
plemenita igra in da zahteva plemenite

!
igrales. I. Osnovne koné¢nice.

Konéni cilj vsake partije je mat kralju.
Prvo vpraSanje, ki se nam vsiljuje, je,
kateri minimum figur je potreben, da
matiramo osamljenega sovraznega kralja.
Za to so potrebna Stiri polja v enem oglu
Sahovnice. Osamljenega sovraznega kra-
lja pozenemo v ogel Sahovnice na sledeci
nadin:

Opazujmo na primer ogel at. S svojim
kraljem moremo sovraznikovemu kralju
odrezati dve polji razliéne barve, n. pr.
a2 in b2. Dalje moramo imeti toliko fi-
gur na razpolago, da moremo obvladati
najmanj dve nadaljnji polji razliéne bar-
ve, v nasem primeru al in bi. Potrebu-
jemo torej najmanj ali damo ali trd-

mnjavo ali lovca (tekaca) in skakacda ali
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dva skakata. Samo en lovee ali en ska-
ka¢ ali en kmet ne zadostuje, marved je



potrebna kombinacija vsaj dveh teh fi-
gur, ali pa ¢e je mogota sprememba kme-
ta za figuro. Od moznih kombinacij sta
samo dva lovca, ali en lovec in en ska-
kac da kralja matirata.
Matiranje z damo ali s trdnjavo ali z
dvema loveema je tako preprosto, da bo-
do zadostovali naslednji primeri brez po-
jasnjevanja:

a) Primer beli kralj na at in bela da.
ma na hi proti ¢rnemu kralju na e5.

=

dovolj mocna,

1. Kat — 62, Ke5 — d4
2. Kb2 — b3, Kd4 e>
3. Kb3 — c4, Kes — d6
4. Dh1 — c4, Kd6 — d7
5. Ked — c5, Kd? — c8
6. Ke5 — c¢b, Kes — 68
7. De4 — a4 ali
De4 — b4+ ali
Ded — e7 ali
De4 — h7 in mat v nasl. potezi.

(Dalje.)

S

+ POMENRKI +

S. F. »Jesen« ste obdelali v sonetu ta-
ko,
niste niti tega pozabili povedati, da pri-
de spet spomlad po zimi krutic. Vaja, ki
kaze, da obliko obvladate. — Simboli¢na
proza >Pesem« je res liri¢no ubrana, kar
pa Vas je zavedlo v izrazno nabreklost
in hlastanje za primerami, ob katerih za-
idete tudi neokusnosti. Upam, da bo
obljubljeno boljSe.

rv. Zdi se mi, da je VaSa »zrelosts, to
se pravi teznja biti na vsak nacin origi-
nalen, pesmi v Skodo. Od prve do zad-
nje so vse mozgansko delo, ki ne da Se
tako lepemu Custvu toplo zaziveti. Sve-
toval bi Vam v preprostost.

Zagorski. Vel oblikovne discipline —
pa bodo Vae pesmi dobre. Mogofe bom
za prihodnjo 3tevilko le katero kaj opi-
lil, da bi jo lahko priobdl.

B. S. Iz sCiganove pojo Murnovi »Vla-
hi¢, >Iz naSih dnic Gruden, iz druge
drobnjadi pa tudi ne morem izbrati ni¢
dobrega, ker so vsebinsko plehke in ob-
likovno Sibke. >FuZinarjic so mi pa impo-
nirali, a jih za zdaj ne priob&m. Mislim,
da ste jih prehitro .dali iz rok. SkuSajte
jih, ko pride ura in ¢as, na novo zapeti!

S. Br. Eno sem izbral, druge so omledne.

Face. Vse iri neporabne. Posljite drugic¢
kaj ve¢, a izbirajte in tehtajte Ze sami!

kakor bi jo opisoval prvoSolee, saj

v

47

Andrej Novak. »>Junij 1939« je sicer
lepo in toplo pisan. vendar bi se Vam
nemara ¢rtici bolj posrecil kakor v
spominih. Oglasite se Se kaj.

Fr. K. Pesem »V mestue oblikovno sla-
ba; zdi se, da ste v prozi bolj8i, kar ste
pokazali s spisom >Pevceu SorSkega polja
na grob ob 70letnici smrtic. Priobéil bi
ga. ¢e bi bil nekoliko globlji in ne Sab-
lonski Solski referat.

\

K. Prav je, da ste toliko poslali. To
in ono bom morda izbral, ¢eprav bo treba
mestoma Se kaj opiliti. Talent kazete in
upam, da se Se lepo razvijete.

A. Midva sva 7e stara znanca. Ob prvi
letoSnji poSiljki pa Vam ne morem nié
novega povedati: vse — in koliko jih je!
— s0 slabe. Ne mislite, da ste 7e napisali
pesem, e ste zveriZili mekaj vrstic v ki-
tice! Jezika ne obvladate, metrike ne po-
znate in motivno ste neokusno vsakda-
nji. Ali ni¢ ne berete, da bi se ob dobrih
in lepih pesmih udili?

F. K. Na obliko bi morali bolj paziti,
potem bi ze Slo.

Vsem: PiSite cGitljivo in samo na eno
stran! Posiljke zadosino frankirajte!
Psevdonimom dodajte tudi svoje pravo
ime s to¢nim naslovom, ker urednik bi
le rad vedel, kdo so njegovi sotrudniki.



Posetnica Posetnica

(Svetina M.) (France Kosma¢, Ljubljana)

Anica P()Eiop Dore Trs
Beograd Ig

Njen poklic? Kaj je moz po poklicu?

Matematis

(Kosma¢, Ljubljana.)
[( X )2+4( X )—-21]”= 11—4418—16+ 11
X —4 X —4 —34+6—18+1

2logovnica Peegovor

(Svetina M.) (Kosma¢, Ljubljana.)
Za-je-pe-ga-tuj-&u-vi-la-sam-&e-ti-je- I)ﬁ;fli('(;\’jv. 5, 2, pomog, 3, 5, smudi, 0, 8,
ucitelj, 4, 3, peceh, 0, 6, nevihta, 5, 7

se-ki-kdor-pod. sestra, 4, 4, sekira, 4, 9, priden, 0, 1.

ol s

(. G) (F. G.)

lz zlogov: a-a-a-cy-Can-Ci-drov-ga-gi-il-
z “ ifll|e H t ” s “ t Jj b ] 1 ja-ka-ket-kla-ksan-Kov-le-men-nja-no-no-
elltlhallt | a , = “ i ‘! a [ & no\'-m-sa}\—m-ta—m-mr-\‘u-\'o. sestavi lwfv-
- de sledecega pomena: 1. krstno ime so-
Ltlejt ” t] nfbjftjajt dobne slovenske pisateljice, 2. psevdonim
e E“ o“ oflalls|ol 8] ¢ Rudolfa Maistra, 3. oseba iz VisoSke kro-
= nike, 4. oseba iz Sodnikovih, 5. Kersni-
ot “_? ” af1]ifmjs “ A kov roman, 6. psevdonim slovenskega pes-
affblls|s “ a “ p ” al a ” a nika moderne, 9. Kersnikov roman, 10.
blila a‘ villia lsiidlive “ = Jurcicev roman. Pr.\"o ¢rke od zgoraj na-
_ = vzdol dajo ime odlicnega slovenskega pi-

ri{ S|1|J I nijfl¢]l n “d satelja.

ReSitve poSljite do 25.t.m. Nagrada za izzrebanega: starejsi letnik sMentorjac.
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Nalagajte svoje
prihranke pri

LJUDSKI
POSOJILNICI
V LJUBL JANI

Comnaro T wesT)
§olske knjige, leposiovne
in znanstvene

=
7
m

GETLTYETTSTER
risaino in tehni¢no oro-

dje, barve, zvezke, svinc-
nike, tintnike, torbice itd.

<
wn
m

pomozZne knjige, prevode

Izplatuje vse stare in iz svetovnega slovstva,

nove vloge vsak éas v klasike
celoti brez omejitve. v A M
vezane pa po poteku ———

nudl vedno knjigarna

odpovednega roka.
in trgovina

Vloge obrestuje po 49,

NOVA ZALOZBA

V LJUBLIANI, KONGRESNI TRG 19

na odpovedni rok vezane do 5°,.
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NAJVEC]JI SLOVENSKI
PUPILARNO VARNI ZAVOD

MESTNA HRANILNICA
LJUBLJANSKA

Stanje viog: din 400,000.000
Lasine rezerve: din 28,650.000

Dovoljuje posojila na
menice proti vknjizbi

Za vse obveze hranilnice jamdéi:

MESTNA OBCINA LJUBLJANSKA




Tudi 1o moraic¢ vedeti!

Med najmanj upostevanimi panogami
nasega narodnega gospodarstva je v
krogih slovenskega izobraZenstva za-
varovalstvo. Ni ¢€uda. Saj niti 40 let
ni tega, ko je bila ta vaina gospo-
darska panoga izkljuéna domena ne-
narodnega kapitala. In vendar se zbi-
rajo tu ogromna denarna sredstva,
glede katerih slovenski gospodarstve-
nik ne more ostati ravnodusen. —
e manj je mogoce razumeti, da mno-
gi slovenski izobraZenci $e vedno do-
volj resno ne pojmujejo narodnogo-
spodarskega poslanstva

VZajemne zavarovainice

Mladina, ki bo§ v kratkem prevzela
odgovornost za vso naso rast, vedi,
da je narodno zavarovalstvo med naj-
* vaZnejSimi narodnostnimi Zivljenskimi
funkcijami!

e e e R S

v
Solske poteebStine
kakor zvezke, mape, peresa navadna in nalivna,

svin&nike, risalni papir in risalno orodje, aktovke,
nahrbtnike itd. nudi po konkuren&no nizkih cenah

TRGOVINA
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